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Local School

Staff Roster
Office
	Leticia Vallejo
	Principal

	Eva Flores
	Director of Instruction

	Maria Cruz
	Office Manager

	Kenneth Castaneda
	Office Clerk

	Laura Gomez
	Office Clerk


Support Staff
	Claudia Nolasco
	Custodial


Faculty

6th Grade
	Carly Altman
	Math/ Earth Science

	Elizabeth Esparza
	Math/ Earth Science

	Megan DeForest
	English Language Arts/ Ancient Civilizations

	Victor Gonzalez
	English Language Arts/ Ancient Civilizations

	Bobby Nguyen
	Directed Learning- Math Support


7th Grade
	Kareem Menjivar
	Pre-Algebra

	
	Life Science

	Karlene Cluff
	English Language Arts

	Heidi Mejia
	World History

	David Harry
	Creative Writing


8th Grade

	Juan Fernandez
	Algebra 1

	Allan Rivera
	Physical Science

	Claire Robson
	English Language Arts

	Oswaldo Medina
	U.S. History

	
	Film Studies


Resource Specialists

	Monica Becerra

	Mary Ann Ron, School Psychologist


Physical education
	Chrystal Villafana

	Mynor Mendoza


Escuela Local

Lista de Facultad

Oficina
	Leticia Vallejo
	Directora Principal

	Eva Flores
	Directora de Instrucción

	Maria Cruz
	Administradora de Oficina

	Kenneth Castaneda
	Oficinista

	Laura Gomez
	Oficinista


Personal de Apoyo
	Claudia Nolasco
	Custodio


Facultad (Maestros)
6° Grado
	Carly Altman
	Matemáticas/ Geología

	Elizabeth Esparza
	Matemáticas/ Geología

	Megan DeForest
	Artes del Lenguaje Inglés/ Civilizaciones Antiguas

	Victor Gonzalez
	Artes del Lenguaje Inglés/ Civilizaciones Antiguas

	Bobby Nguyen
	Aprendizaje Dirigido- Apoyo Matemático


7° Grado
	Kareem Menjivar
	Pre-Algebra

	
	Ciencia de Vida

	Karlene Cluff
	Artes del Lenguaje Inglés

	Vacante
	Historia del Mundo

	David Harry
	Escritura Creativa


8° Grado
	Juan Fernandez
	Algebra 1

	Allan Rivera
	Ciencia Física

	Claire Robson
	Artes del Lenguaje Inglés

	Oswaldo Medina
	Historia de los Estados Unidos

	
	Estudio de Cine


Recursos Especiales

	Monica Becerra

	Mary Ann Ron, Psicóloga


Educación Física
	Chrystal Villafana

	Mynor Mendoza


Important Dates to Remember

(subject to change- check the school website for current updates)

August 2012

	6
	first day of school

	22
	back to school night


September 2012

	3
	labor day holiday observed- no school

	10
	5 week progress report grades sent home

	25
	6th/7th grade parent advisory meeting

	27
	8th grade parent advisory meeting


October 2012

	1-5
	benchmark testing

	8
	pupil free day- no school

	17
	act explore- college readiness exam (administered to 8th grade)

	17
	10 week progress reports distributed - school wide parent conferences

	30
	6th/7th grade parent advisory meeting


November 2012

	1
	8th grade parent advisory meeting

	12
	veteran’s day holiday observed- no school

	19
	15 week progress report grades sent home

	22-23
	thanksgiving holiday observed- no school

	27
	6th/7th grade parent advisory meeting

	29
	8th grade parent advisory meeting


December 2012

	10-14
	benchmark testing

	14
	last day of first semester

	17-31
	winter break (continued in january)

	19
	Final Report Card grades mailed home


January 2013

	1-4
	winter break continued

	7
	pupil free day- no school

	8
	first day of second semester

	21
	martin luther king holiday observed- no school

	29
	6th/7th grade parent advisory meeting

	31
	8th grade parent advisory meeting


Fechas Importantes para Recordar

(sujeto a cambios- verificar por la página electrónica de la escuela)

agosto 2012

	6
	primer día de clases

	22
	noche de regreso a la escuela


septiembre 2012

	3
	feriado, Día de Labor (Observado)- no hay clases

	10
	reporte de progreso de 5 semanas mandado a casa

	25
	6°/ 7° grados- reunión de consulta para padres

	27
	8° grado- reunión de consulta para padres


octubre 2012

	1-5
	exámenes de banca del distrito

	8
	día libre para estudiantes- no hay clases

	17
	ACT explore- examen de preparación universitaria (administrado al 8° grado)

	17
	reporte de progreso de 10 semanas distribuido- conferencias de padre para toda la escuela

	30
	6°/ 7° grados- reunión de consulta para padres


noviembre 2012

	1
	8° grado- reunión de consulta para padres

	12
	feriado, Día de los Veteranos (Observado)- no hay clases

	19
	reporte de progreso de 15 semanas mandado a casa

	22-23
	feriado, Día de Acción de Gracias (Observado)- no hay clases

	27
	6°/ 7° grados- reunión de consulta para padres

	29
	8° grado- reunión de consulta para padres


diciembre 2012

	10-14
	exámenes de banca del distrito

	14
	último día del primer semestre

	17-31
	vacaciones de invierno (continúan en enero)

	19
	tarjeta de calificaciones finales enviada por correo


enero 2013

	1-4
	vacaciones de invierno continuadas

	7
	día libre para estudiantes- no hay clases

	8
	primer día del segundo semestre

	21
	feriado, Martin Luther King Jr. (Observado)- no hay clases

	29
	6°/ 7° grados- reunión de consulta para padres

	31
	8° grado- reunión de consulta para padres


February 2013

	18
	president’s day holiday observed- no school

	19
	5 week progress report grades sent home

	26
	6th/7th grade parent advisory meeting

	28
	8th grade parent advisory meeting


March 2013

	18-22
	benchmark testing

	20
	10 week progress reports distributed - school wide parent conferences

	25-29
	spring break


April 2013

	1
	pupil free day- No school

	8
	parent satisfaction surveys expected to be sent out

	23
	6th/7th grade parent advisory meeting

	25
	8th grade parent advisory meeting


May 2013

	6
	15 week progress report grades sent home

	9
	8th grade science cst exam

	10
	8th grade history cst exam

	13-17
	cst exams math/ela for all students

	22
	open house, 5:00-7:00pm

	23
	8th grade parent meeting, 5:30 pm (Review promotion details)

	27
	memorial day holiday

	30
	8th grade portfolio exit interview

	31
	8th grade promtion eligibility deadline


June 2013

	6
	8th grade picnic

	7
	last day of school- early dismissal

	7
	promotion ceremony 


febrero 2013

	18
	feriado, Día de los Presidentes (Observado)- no hay clases

	19
	reporte de progreso de 5 semanas mandado a casa

	26
	6°/ 7° grados- reunión de consulta para padres

	28
	8° grado- reunión de consulta para padres


marzo 2013

	18-22
	exámenes de banca del distrito

	20
	reporte de progreso de 10 semanas distribuido- conferencias de padre para toda la escuela

	25-29
	vacaciones de primavera


abril 2013

	1
	día libre para estudiantes- no hay clases

	8
	encuesta de satisfacción de padres distribuida (tentativo)

	23
	6°/ 7° grados- reunión de consulta para padres

	25
	8° grado- reunión de consulta para padres


mayo 2013

	6
	reporte de progreso de 15 semanas mandado a casa

	9
	examen estatal (CST) de ciencia para el 8° grado

	10
	examen estatal (CST) de historia para el 8° grado

	13-17
	examen estatal (CST) de matemáticas/ inglés para todos los estudiantes

	22
	casa abierta, 5:00-7:00pm

	23
	junta de padres del 8° grado, 5:30 PM (repasar detalles para la promoción)

	27
	feriado, Día Conmemorativo (Observado)- no hay clases

	30
	8° grado entrevista de salida con portafolio

	31
	8° grado fecha límite para determinar elegibilidad para la promoción


junio 2013

	6
	merienda del 8° grado

	7
	último día de escuela- despedida temprana

	7
	ceremonia de promoción 


Bell Schedule 

	Monday (odd)


	Tuesday (even)


	Wednesday (all)
	Thursday (odd)


	Friday (even)



	1st Period

7:45-9:45 (120)


	2nd Period

7:45-9:45 (120)


	1st Period

7:45- 8:35 (50)
	1st Period

7:45-9:45 (120)


	2nd Period

7:45-9:45 (120)



	Nutrition

9:45-10:05 (20)


	Nutrition

9:45-10:05 (20)
	2nd Period

8:38- 9:28 (50)
	Nutrition

9:45-10:05 (20)


	Nutrition

9:45-10:05 (20)

	3rd Period

10:09- 12:09 (120)
	4th Period

10:09- 12:09 (120)
	3rd Period

9:31- 10:21 (50)
	3rd Period

10:09- 12:09 (120)
	4th Period

10:09- 12:09 (120)

	Lunch

12:09- 1:40  (31)


	Lunch

12:09- 1:40  (31)


	Brunch
10:21- 10:51 (30)

	Lunch

12:09- 1:40  (31)


	Lunch

12:09- 1:40  (31)



	5th Period

12:44- 2:44 (120)


	6th Period

12:44- 2:44 (120)
	4th Period

10:54- 11:44 (50)
	5th Period

12:44- 2:44 (120)


	6th Period

12:44- 2:44 (120)

	Advisory

2:48- 3:30 (42)


	Advisory

2:48- 3:30 (42)


	5th Period

11:47- 12:37 (50)
	Advisory

2:48- 3:30 (42)


	Advisory

2:48- 3:30 (42)



	
	
	6th Period

12:40- 1:30 (50)


	
	


	Wednesday (odd)


	1stPeriod

7:45- 9:25 (100)


	Break

9:25- 9:35 (10)


	3rd Period
9:38- 11:18 (100)


	Lunch

11:18- 11:47 (29) 


	5th Period

11:50- 1:30 (100)



The bell schedule changes on weeks with a Monday holiday or pupil free day; that Wednesday is a modified odd schedule day:

Horario de Campana

	lunes (impares)


	martes (pares)

	miércoles (todas)
	jueves (impares)


	viernes (pares)



	1er periodo
7:45-9:45 (120)


	2° periodo
7:45-9:45 (120)


	1er periodo
7:45- 8:35 (50)
	1er periodo
7:45-9:45 (120)


	2° periodo
7:45-9:45 (120)



	nutrición
9:45-10:05 (20)


	nutrición
9:45-10:05 (20)
	2° periodo
8:38- 9:28 (50)
	nutrición
9:45-10:05 (20)


	nutrición
9:45-10:05 (20)

	3° periodo
10:09- 12:09 (120)
	4° periodo
10:09- 12:09 (120)
	3° periodo
9:31- 10:21 (50)
	3° periodo
10:09- 12:09 (120)
	4° periodo
10:09- 12:09 (120)

	almuerzo
12:09- 1:40  (31)


	almuerzo
12:09- 1:40  (31)


	desayuno tardío
10:21- 10:51 (30)

	almuerzo
12:09- 1:40  (31)


	almuerzo
12:09- 1:40  (31)



	5° periodo
12:44- 2:44 (120)


	6° periodo
12:44- 2:44 (120)
	4° periodo
10:54- 11:44 (50)
	5° periodo
12:44- 2:44 (120)


	6° periodo
12:44- 2:44 (120)

	asesoría
2:48- 3:30 (42)


	asesoría
2:48- 3:30 (42)


	5° periodo
11:47- 12:37 (50)
	asesoría
2:48- 3:30 (42)


	asesoría
2:48- 3:30 (42)



	
	
	6° periodo
12:40- 1:30 (50)


	
	


	miércoles (impares)


	1er periodo
7:45- 9:25 (100)



	recreo
9:25- 9:35 (10)



	3° periodo
9:38- 11:18 (100)



	almuerzo
11:18- 11:47 (29) 



	5° periodo
11:50- 1:30 (100)




El horario de campana cambia las semanas con un lunes festivo o día libre para estudiantes; ese miércoles tiene un horario modificado de clases impares:

Introduction 
Welcome to Alliance College-Ready Middle Academy # 4!  You are part of an innovative and challenging charter school, designed to provide students in some of the most underserved communities of Los Angeles a choice for a better education and future.

Alliance College-Ready Middle Academy # 4 is an independent start-up charter school researched and developed by Alliance College-Ready Public Schools [ACRPS], a nonprofit charter management organization dedicated to opening and operating a network of excellent, small, high-performing 9-12 and 6-8 public schools in historically underachieving, low income, overcrowded communities in Los Angeles. These schools significantly outperform other public schools in preparing students for college admission and success. 

Each year Alliance College-Ready Middle Academy #4 is committed to updating our Alliance Parent Student Handbook to keep families informed regarding how the school operates and expectations for the new school year.  Please read the handbook with your child, sign the receipt of notification and return it to the school.
Mission/ Vision

The Mission for College Ready Middle Academy # 4 (CRMA # 4) is to provide high quality education to all students with the support of administrators, highly qualified teachers and parents. CRMA # 4 believes that every student has the potential to achieve academic excellence and to become strong critical thinkers and lifetime learners. CRMA # 4 is confident that we provide and sustain a safe and positive learning environment through a rigorous educational program that not only helps students to be college ready but also helps them to build character and become productive members of society. The primary strength of Alliance College-Ready Middle Academy # 4 is the highly accountable educational model guided by our five Alliance core values, which include: 

1. High expectations for all students

2. Small personalized schools and classrooms

3. Increased instructional time

4. Highly qualified principals and teachers
5. Parents as partners  

The Alliance educational model is based on what research has shown to be best educational practices and will serve as a research and development model for other public schools.  To achieve this mission, parents must remain actively involved in their child’s education and work partnership with the school.  At Alliance College-Ready Middle Academy # 4, success is the norm, not the exception. 

Introducción 
Bienvenido a Alliance College-Ready Middle Academy # 4! Usted es parte de una escuela chárter innovadora y desafiante, diseñada para proveerles a estudiantes en comunidades subatendidas de los Ángeles una opción para una educación y futuro mejor.
Alliance College-Ready Middle Academy # 4 es una escuela chárter independiente, investigada y desarrollada por Alliance College-Ready Public Schools [ACRPS], una organización sin fines lucrativos dedicada a la creación y administración de  una red excelente de escuelas secundarias (grados 6-8) y preparatorias (grados 9-12) públicas, pequeñas, y de alto rendimiento en comunidades de Los Ángeles que históricamente son superpobladas, de bajos ingresos, y de éxito reducido. Estas escuelas superan significativamente a otras escuelas públicas en la preparación de estudiantes para el ingreso y prosperidad universitaria.
Cada año, Alliance College-Ready Middle Academy # 4 se compromete a modernizar su Manual de Padres-Estudiantes para mantener a nuestras familias informadas con respecto a las funciones y expectativas del nuevo año escolar. Por favor lea el manual con su hijo/a, firme el recibo de notificación y devuélvalo a la escuela.
Misión/ Visión
La misión de College-Ready Middle Academy # 4 (CRMA # 4) es proporcionar una educación de alta calidad a todos estudiantes con el apoyo de administradores, maestros altamente calificados y padres. CRMA # 4 cree que cada estudiante tiene el potencial para alcanzar la excelencia académica y de llegar a ser pensadores críticos y alumnos por vida. CRMA # 4 confía que proveemos y sostenemos un ambiente de aprendizaje seguro y positivo a través de un plan de estudio riguroso, el cual no solo prepara para la universidad, pero también desarrolla el carácter y convierte a nuestros estudiantes en miembros productivos de la sociedad. La fuerza principal de College-Ready Middle Academy # 4 es un modelo estricto, guiado por los cinco valores fundamentales de Alliance, que incluyen:

1. Expectativas altas para todos los estudiantes
2. Escuelas y clases pequeñas y personalizadas
3. El aumento del tiempo instructivo
4. Administradores y maestros altamente calificados 
5. Padres como socios
El modelo educativo de Alliance se basa en lo que el estudio profesional ha demostrado ser las mejores prácticas educativas y servirá como modelo de desarrollo para otras escuelas públicas. Para realizar esta misión, los padres deben seguir participando activamente en la educación de sus hijos y en la asociación con la escuela. En College-Ready Middle Academy # 4, el éxito es la norma, no la excepción.
[image: image1.emf]
Middle School Pattern of Study 

	
	6th Grade
	7th Grade
	8th Grade



	Math
	· Math 6
	· Pre- Algebra
	· Algebra 1

	Laboratory Science
	· Earth Science
	· Life Science
	· Physical Science

	English/Language Arts
	· English 6
	· English 7
	· English 8

	History/Social Science 
	· World History and Geography: Ancient Civilizations 
	· World History and Geography: Medieval and Early Modern Times 
	· United States History and Geography: Growth and Conflict 

	College Prep Elective
	· Directed Learning/Math Support
	· Creative Writing-Language arts support
	· Film Studies-Language arts support

	NON “A-G” Course Offerings
	· Advisory

· Physical Education


	· Advisory

· Physical Education
	· Advisory

· Physical Education


Participation in the Promotion Ceremony
To participate in the promotion ceremony, students must meet the following requirements:

A. Pass ten of the twelve required courses in 8th grade with a minimum performance of a 2 (Basic). Students not meeting this requirement will be placed on academic probation.

B. Students must maintain satisfactory attendance. Excessive tardiness or absences will result in referral to administration and possible exclusion from the ceremony.

C. Students must maintain satisfactory behavior. Disciplinary infractions such as excessive office referrals or suspensions will result in exclusion from the ceremony.

D. All debts to the school must be paid. This includes but is not limited to: the cost for lost/damaged books, damage to school property, meal program, and school fundraising.

E. Volunteer hours must be completed.
[image: image2.emf]
Patrón de Estudio para la Secundaria

	
	6° Grado
	7° Grado
	8° Grado



	Matemáticas

	· Matemáticas 6
	· Pre- Algebra
	· Algebra 1

	Ciencia de Laboratorio

	· Geología
	· Ciencia de Vida
	· Ciencia Física

	Artes del Lenguaje Inglés

	· Inglés 6
	· Inglés 7
	· Inglés 8

	Historia/ Ciencia Social 
	· Historia del Mundo y Geografía: Civilizaciones Antiguas
	· Historia del Mundo y Geografía: Tiempos Medieval y Tempranos
	· Historia de los Estados Unidos y Geografía: El Crecimiento y El Conflicto 

	Clase Electiva (Preparación Universitaria)
	Aprendizaje Dirigido- Apoyo Matemático
	· Escritura Creativa- Apoyo en Inglés 
	· Estudio de Cine- Apoyo en Inglés

	Clases ofrecidas que no son “A-G” 


	· Asesoría
· Educación Física
	· Asesoría
· Educación Física
	· Asesoría
· Educación Física


Participación en la Ceremonia de Promoción
Para participar en la ceremonia de promoción, los estudiantes deben cumplir los siguientes requisitos:

A. Completar diez de los doce cursos requeridos en el 8º grado con un rendimiento mínimo de 2 (básico). Los estudiantes que no cumplan con este requisito serán puestos en un periodo de prueba académico.
B. Los estudiantes deben mantener asistencia satisfactoria. Tardanzas o ausencias excesivas resultaran en referencia a la administración y posiblemente, en exclusión de la ceremonia.
C. Los estudiantes deben mantener un comportamiento satisfactorio. Las infracciones disciplinarias, tales como referencias a la oficina o suspensiones excesivas, resultaran en exclusión de la ceremonia.
D. Todas las deudas a la escuela deben ser pagadas. Esto incluye, pero no se limita, a: el costo de los libros perdidos / dañados, daños a la propiedad de la escuela, el programa de comida, y recaudación de fondos para la escuela.
E. Horas de trabajo voluntario deben ser completadas.
Advisory
Providing a personalized learning environment in our schools through Student Advisory is a core value in the Alliance educational model. 

Students learn best in small learning communities, where their education is personalized, where they know their teachers, where their teachers and all adults in the school know them, where advisory structures connect each student with a personal learning team, and where there is student voice in all aspects of the school that directly affect them. 

Student voice is essential in all aspects of the school that directly affect student-learning; interests and needs through structures, such as advisory groups, connect each student with a personal learning team. In the advisory period no student is allowed to “fall through the cracks” of anonymity.  

The advisory focuses on four primary areas: 1) Personal Development, 2) Social Responsibility, 3) College and Career, 4) Community Building. The advisory teacher serves as the students’ counselor for three middle school years so that students are connected to a consistent adult for guidance with studies, student relationships, and planning for college. All students will be well known and supported through small advisory groups of 15-20 students.  A credentialed teacher will serve as advisor and will work with the same students through middle school culmination.  The advisory structure will provide a small focused support group to motivate and support each individual student’s progress.

Grades

Academic Grades

Alliance students may earn passing grades of “A”, “B”, and “C.”  The Alliance does not issue the letter grade of “D,” since colleges & universities do not accept “Ds” for college admission. Students who do not demonstrate proficiency in a course will earn a grade of Not Proficient, “NP” (not proficient enough to pass). 
4 - Advanced


3 - Proficient


2 - Basic


1 – Not Proficient

Life Skills Grade
Life skill grades are based on four primary areas: Participation in class, Behavior, Working in groups, and Classwork/Homework completion. Students will be graded on a 4-1 scale.


4 - Advanced

3 - Proficient

2 - Basic

1 – Not Proficient
Asesoría
El proporcionar un ambiente de aprendizaje personalizado en nuestras escuelas a través de Asesoría Estudiantil es un valor fundamental en el modelo educativo de Alliance.

Los estudiantes aprenden mejor en las comunidades pequeñas, donde la educación es personalizada, donde conocen a sus maestros, donde sus profesores y todos los adultos en la escuela los conocen a ellos, donde la estructura de Asesoría conecta a cada estudiante con un equipo de aprendizaje personal, y donde hay representación estudiantil en todos los aspectos de la escuela.

La voz del estudiante es esencial en todos los aspectos de la escuela que afectan directamente el aprendizaje;  intereses y necesidades a través de estructuras, como los grupos de Asesoría, conectan a cada estudiante con un equipo de aprendizaje personal. En el periodo de Asesoría, ningún estudiante se le permite "caer a través de las grietas” del anonimato.

Asesoría se enfoca en cuatro áreas principales: 1) desarrollo personal, 2) la responsabilidad social, 3) la universidad y la carrera, 4) desarrollo comunitario. El profesor de Asesoría sirve como consejero durante los tres años secundarios para que los estudiantes se conecten a un adulto consistente y reciban apoyo en los estudios, relaciones con estudiantes, y la planificación universitaria. Todos los estudiantes serán bien conocidos y apoyados a través de pequeños grupos de Asesoría de 15-20 estudiantes. Un maestro con credencial servirá como consejero y trabajará con los mismos estudiantes hasta culminación de la secundaria. La estructura de Asesoría creará un pequeño grupo para motivar y apoyar el progreso de cada estudiante.
Calificaciones
Calificaciones Académicas
Los estudiantes de Alliance pueden obtener notas adecuadas de "A", "B" y "C." Alliance no distribuye una calificación de "D", ya que colegios y universidades no aceptan "D" para admisión. Los estudiantes que no demuestren el dominio de un curso obtendrán una calificación de No Competente, "NP" (no domina lo suficiente para pasar).

4 - Avanzado
3 - Competente
2 - Básico
1 - No Competente
Calificaciones para Habilidades de Vida

El grado de aptitudes de vida se basa en cuatro áreas principales: participación en clase, comportamiento, trabajo en grupo, y trabajo de clase/tareas. Los estudiantes serán evaluados en una escala de 4-1.

4 - Avanzado
3 - Competente
2 - Básico
1 - No Competente
Progress Reports 

Official progress reports are distributed at parent conferences according to the following schedule:

· 5-Week Fall Progress Report 
· 10-Week Fall Progress Report 
· 15-Week Fall Progress Report 
· Report Card- Final Fall Semester (Mailed home)
· 5-Week Spring Progress Report 
· 10-Week Spring Progress Report 
· 15-Week Spring Progress Report 
· Report Card- Final Spring Semester (Mailed home)
Incomplete Grades

A teacher may determine that a student shall have more time to complete required coursework due to an extended illness, death or illness in the family, or other reason deemed to be of an extenuating nature. The teacher may assign the student an Incomplete (“I”), with a deadline to make up the assigned work. Upon completion of the assigned work or by the deadline, the teacher will submit a grade change form to officially change the “I” to a letter grade. If a student does not complete the work by the deadline, they risk failing the class.

Transfer Grades

Completed coursework from other schools will be accepted for credit at our school if the following criteria are met:

· The course meets equivalent standards of the ACRPS course. 

· The student must provide the Alliance campus with an official transcript before credit will be awarded.

· If a student transfers from another school mid-semester, his or her transfer grades for courses currently in progress will be factored in to the equivalent ACRPS courses, as the ACRPS instructor deems appropriate.

· The school may assign partial credit for courses in progress at the previous school that are not offered at the Alliance campus.
Similarly, the school may award partial credit for courses that a student enrolls in mid-semester in which the student was not previously enrolled at the previous school. Transfer grades will be added to the student’s transcript, but will not replace the grades previously earned.

School Accountability Results and Data

School Testing and API Data

Information regarding STAR Testing, and Academic Performance Index (API) Score can be found at: http://www.cde.ca.gov/. This information is also available from the school site.

Reportes de Progreso

Reportes de progreso oficiales se distribuyen en las reuniones de padres de acuerdo con el siguiente calendario:
· Informe de Progreso del Otoño, 5 semanas

· Informe de Progreso del Otoño, 10 semanas

· Informe de Progreso del Otoño, 15 semanas
· Tarjeta de Calificaciones Finales del Semestre de Otoño (enviada por correo)
· Informe de Progreso del Primavera, 5 semanas

· Informe de Progreso del Primavera, 10 semanas

· Informe de Progreso del Primavera, 15 semanas
· Tarjeta de Calificaciones Finales del Semestre de Primavera (enviada por correo)

Calificaciones Incompletas
Un maestro puede determinar que un estudiante tendrá más tiempo para completar deberes requeridos, debido a una larga enfermedad, la muerte o enfermedad de un familiar, u otra circunstancia atenuante. El maestro puede asignarle al estudiante un incompleto ("I"), con una fecha límite para completar el trabajo asignado. Cuando el trabajo sea completado o por la fecha límite, el profesor presentará un formulario para cambiar la calificación oficialmente de "I" a un grado de la letra. Si el estudiante no termina el trabajo antes del plazo, corre el riesgo de fallar la clase.
Calificaciones de Traslado

Cursos completados en otras escuelas recibirán crédito en nuestra escuela si cumplen los siguientes requisitos: 
· El curso es de un nivel equivalente al curso ofrecido por ACRPS.
· El estudiante debe proporcionar a la escuela de Alliance una transcripción oficial para recibir crédito.
· Si un estudiante se transfiere de otra escuela a mitad del semestre, sus grados actuales serán incluidos en las clases equivalentes de ACRPS, como el instructor considere apropiado. 
· La escuela puede asignar crédito parcial para cursos en progreso en la escuela anterior que no son ofrecidos en la escuela de Alliance.
Del mismo modo, la escuela puede conceder crédito parcial por los cursos en que un estudiante se inscriba a mediados de semestre en el cual no estaba previamente inscrito en la escuela anterior. Las calificaciones de traslado serán añadidas a la transcripción del estudiante, pero no reemplazarán los grados obtenidos anteriormente.
Responsabilidades de la Escuela Respecto a Datos/ Resultados
Datos de Exámenes y API

La información relativa a las pruebas STAR y el Índice de Rendimiento Académico (API) se puede encontrar en: http://www.cde.ca.gov/ . Esta información también está disponible en la página electrónica de la escuela.
School Accountability Report Card (SARC)

It is the policy of every Alliance school to annually issue a School Accountability Report Card. A copy of the report is available at the school site.
School- Home Communication
Teachers Contacting Parents by Phone 

Expect regular phone calls from teachers regarding your child’s progress.  If you do not hear from one of your child’s teachers, do not assume your child is doing satisfactory work.  The only way to assure your child is on track is to communicate with your child’s teachers by phone, email or by setting up an appointment.

School correspondance

School bulletins, monthly calendars, flyers and letters from the Principal are sent home with students on a regular basis.  Please ask your child or check your child’s backpack for school correspondence in order to keep abreast of what is happening at school.

Home- School Communication
Change of Contact Information

Parents will be asked at the beginning of each school year to provide the school with current contact and emergency information. If your contact information changes during the school year (including all telephone numbers), it is the responsibility of each parent/guardian to provide the Main Office with this new information in writing.  The school cannot assume responsibility for missed communications in the event that the contact information is misreported or not updated by the parent or guardian.

Parents Contacting Teachers

All teachers and staff members have an email account where they can be easily contacted. From the school website, you may click on the teacher’s name to send an email. You may also contact teachers by leaving a message with the main office. 

Messages and deliveries to students

Students may not use the office telephones except for school business or emergencies approved by the administration.  In an effort to limit classroom disturbances, staff will only deliver urgent messages to students during the instructional periods.

Visitors

Parents/guardians of current students are welcome to visit the school. All visitors must enter and sign-in at the Main Office.  Students may not have friends, siblings, or other relatives visit them at school at any time.

Prospective students, who would like visit the school, can do so if accompanied by a parent or guardian on a scheduled tour accompanied by a school administrator.

Informe Escolar de Rendición de Cuentas (SARC)

Es póliza de las escuelas de Alliance participar en el Informe Escolar de Rendición de Cuentas cada año. Una copia del reporte está disponible en la página electrónica de la escuela.
Comunicación entre Escuela-Hogar
Maestros Contactando a Padres por Teléfono
Cuente con llamadas telefónicas regulares de los maestros sobre el progreso de su hijo/a. Si usted no tiene noticias de uno de los maestros de su hijo/a, no asuma que su hijo/a está haciendo un trabajo satisfactorio. La única manera de asegurar que su hijo/a está en el camino correcto es comunicarse con los maestros de su hijo/a por teléfono, correo electrónico o por cita.
Correspondencia de la Escuela

Boletines escolares, calendarios mensuales, volantes y cartas de la directora son enviados a casa con los estudiantes regularmente. Por favor, pídale a su hijo/a o revise la mochila para obtener correspondencia de la escuela, con el fin de mantenerse al tanto de lo que está sucediendo en la escuela.
Comunicación entre Hogar-Escuela
Cambio de Información de Contacto
Se les pedirá a los padres al comienzo de cada año escolar darle a la escuela información de contacto y emergencia corriente. Si cambia su información de contacto durante el año escolar (incluyendo números de teléfono), es responsabilidad de cada uno de nuestros padres/tutores dar esta nueva información a la oficina principal por escrito. La escuela no puede tomar responsabilidad por falta de comunicación en el caso que la información de contacto esté incorrecta o no sea mantenida por el padre/tutor.
Padres Contactando a Maestros
Todos los maestros y miembros de la facultad tienen cuenta de correo electrónico donde pueden ser fácilmente contactados. Desde la página electrónica de la escuela, usted puede seleccionar el nombre del maestro para enviar un correo electrónico. También puede dejar un mensaje con la oficina principal para comunicarse con los maestros.

Mensajes y Entregas a  Estudiantes
Los estudiantes no pueden usar los teléfonos de la oficina, al menos que sea negocio de la escuela o una emergencia aprobada por la administración. En un esfuerzo para limitar las interrupciones de clase, empleados sólo enviaran mensajes urgentes a los estudiantes durante períodos de instrucción.

Visitantes
Padres/tutores de alumnos actuales son bienvenidos a la escuela. Todos los visitantes deben entrar y firmar en la oficina principal. Los estudiantes no pueden tener visitas de amigos, hermanos u otros familiares en la escuela a cualquier momento.

Estudiantes en prospecto que deseen visitar la escuela pueden hacerlo si van acompañados por un padre/tutor, haciendo una cita previa con un administrador de la escuela.
Uniform Policy

We believe that student attire affects the learning environment of our school. College-Ready Middle Academy # 4 relies upon the good judgment and taste of both students and families with respect to grooming and appearance. The basic goals/ norms of the school include: cleanliness, neatness, and due regard for the legitimate sensibility of others. The following uniform requirements apply to all students of College-Ready Middle Academy # 4:
· Uniform items, including pants, must be no more than one size smaller/larger than the student’s regular clothing size. 
· Shirts must be tucked in at all times.
· White, black, or brown tennis shoes with matching laces only (no open toe-shoes or boots permitted).
· Plain, solid black or brown belts only (no initialed belt buckles or designs allowed).
· Solid black backpacks only.
· Boys must have a short and appropriate haircut (no designs, Mohawks, faux hawks etc.).
· Earrings, such as studs or small hoops, are acceptable (generally, if your small finger can go through it, it’s too big).
· The following items are NOT PERMITTED:

· Make-up
· Nail polish of any color

· Acrylic nails

· Accessories (including hats, bandanas, and beanies)
· Handbags/ purses

· Initialed buckles or belts with design

· Open-toe shoes/ boots

· Unnatural hair color or design

· Large jewelry pieces
· Attire that may be a distraction will not be allowed.  Distracting attire includes but is not limited to: tight fitting clothing, short or revealing clothing, accessories, such as extra clothing pieces, excessive and/or large pieces of jewelry, and hair that may be of any unnatural color.
THE UNIFORM
Girls: ONLY the following items are permitted:




· Collar shirt with CRMA # 4 Logo
· 6th grade: Yellow
· 7th grade: Light blue
· 8th grade: Royal blue
· Khaki pants, shorts, and skorts, measuring no less than 3 inches above the knee (skinny or fitted pants of any kind are not allowed) 
Póliza de Uniforme
Nosotros creemos que la ropa del estudiante afecta el ambiente de aprendizaje del plantel escolar. La escuela secundaria College-Ready Middle Academy # 4 confía en el buen juicio y gusto de los estudiantes y sus familias con respecto al aseo personal y la apariencia. La limpieza, el orden, y consideración legítima debida a otras personas constituyen las metas básicas y normas de la escuela. Los siguientes requisitos de uniforme se aplican a todos los estudiantes de la escuela secundaria College-Ready Middle Academy # 4.

· Artículos del uniforme, incluyendo pantalones, no pueden exceder una talla más pequeña/grande que el tamaño de ropa regular del estudiante. 
· La camisa debe estar fajada a todo momento.

· El zapato tenis debe ser de piso/correr de color blanco, negro, o café únicamente. Las agujetas o cintas de zapato deben combinar y no ser de colores (no se aceptan zapatos abiertos o botas de ningún tipo).
· Cinturón  negro o café únicamente (las hebillas no deben tener iniciales o diseños de ningún tipo).
· La mochila debe ser negra únicamente.
· Niños deben tener el pelo corto y apropiado (no diseños, mohawks, faux hawks, etc.).
· Aretes, tales como piedras o aros pequeños, serán aceptados (generalmente, si su dedo pequeño cabe dentro, está demasiado grande).

· Los siguientes artículos NO SON PERMITIDOS:

· Maquillaje 
· Esmalte de uñas de cualquier color

· Uñas acrílicas

· Accesorios para la cabeza/ cabello (incluyendo gorros, pañuelos y ‘beanies,’ gorros de estambre ajustados a la cabeza)

· Bolsas de hombro o de mano

· Hebillas con iniciales o cintos con diseño

· Zapatos abiertos/ botas

· Pelo teñido que no sea de color natural

· Joyas grandes                                                                                                                                                                                                                                                                                          

· No se puede usar ropa que pueda causar distracción. Ropa que causa distracciones incluye pero no está limitada a: accesorios tales como artículos de ropa extra, joyas grandes o en una cantidad excesiva, o el pelo teñido que no sea de color natural.

EL UNIFORME
Niñas: Se permite únicamente los siguientes artículos:
· Camisa de cuello con el logo de CRMA # 4

· 6° grado: Amarillo

· 7° grado: Azul claro

· 8° grado: Azul royal

· Pantalones, pantalones cortos/ shorts, o falda con short debajo de color kaki/ beige; no debe medir menos de 3 pulgadas arriba de la rodilla (pantalones stretch o skinny no serán aceptados)
· White, black, or brown tennis shoes, with matching laces (open-toe shoes and boots are not allowed)
· Sweater with CRMA # 4/ Alliance logo

· Black or grey

· Plain white /black (short/long sleeve) or PE undershirt 
Boys: ONLY the following items are permitted:

· Collar shirt with CRMA # 4 Logo
· 6th grade: Yellow
· 7th grade: Light blue
· 8th grade: Royal blue
· Khaki pants or shorts of appropriate length (skinny or fitted pants of any kind are not allowed) 

· White, black, or brown tennis shoes, with matching laces
· Sweater with CRMA # 4/ Alliance logo

· Black or grey

· Plain white /black (short/long sleeve) or PE undershirt 
· Boys will not be allowed to wear earrings of any kind
PROHIBITED CLOTHING

The following clothing items are specifically prohibited: hats, beanies, sweatpants, jeans, low rise and/or hip-hugger pants, short shorts, any clothing that does not properly cover the body, and any clothing that may be construed as having gang-affiliation (no thick colored shoelaces, initialed belt buckles, “sagging”/oversized clothing, belts, etc.). Clothing worn over or under the uniform is also prohibited.

Physical Education Uniform
All students are required to wear the CRMA # 4-approved physical education uniform (grey shirt and dark blue shorts with school logo; purchased at school). Proper athletic footwear must be worn at all times (tennis shoes). A supervised facility for changing, with separate areas for boys and girls, will be available.

Out-of-Uniform Consequences

Parents will be contacted immediately if the student is not adhering to the uniform policy. No student will be accepted in class if he/she is out of uniform. Students will be in the office until parent comes and brings the student his/her uniform. Students not adhering to the dress code will be assigned detention.
If the situation continues, students will be given a dress code violation slip; once student accumulates three slips, the Principal will take action as he/she sees appropriate. 

· El zapato tenis debe ser de piso/correr de color blanco, negro, o café. Las agujetas deben combinar y no ser de colores (no se aceptan zapatos abiertos o botas)
· Suéter con el logo de CRMA # 4/ Alliance

· Negro o gris
· Camisa blanca/negra solida (manga larga o corta)/camisa de Educación Física por debajo del uniforme
Niños: Se permite únicamente los siguientes artículos:
· Camisa de cuello con el logo de CRMA # 4

· 6° grado: Amarillo

· 7° grado: Azul claro

· 8° grado: Azul royal

· Pantalones o pantalones cortos/ shorts de medida apropiada (pantalones stretch o skinny no serán aceptados)
· El zapato tenis debe ser de piso/correr de color blanco, negro, o café. Las agujetas deben combinar y no ser de colores
· Suéter con el logo de CRMA # 4/ Alliance

· Negro o gris
· Camisa blanca/negra solida (manga larga o corta)/camisa de Educación Física por debajo del uniforme

· A los niños no se les permite usar arete de cualquier tipo

ARTICULOS DE ROPA PROHIBIDOS
Los siguientes artículos están específicamente prohibidos: accesorios de cabeza/ cabello, pantalones de sudadera, mezclilla, pantalones con cintura baja y/o a la cadera, pantalones muy cortos, cualquier ropa que no cubra el cuerpo apropiadamente o que sea muy revelador, cualquier ropa que se pueda asociar con pandillas (agujetas de zapato de colores, billa de cinto con iniciales, ropa de un tamaño muy grande,  etc.). Ropa casual debajo o encima del uniforme es prohibida.

Uniforme de Educación Física

Es requerido que todos los estudiantes usen el uniforme de educación física aprobado por CRMA # 4 (camiseta gris y short azul con el logo de la escuela; comprados en la escuela). Zapato tenis atlético apropiado deben usarse todo el tiempo. Se proporcionará un cuarto supervisado con áreas de cambio separadas para niños y niñas. 

Consecuencias para Violación del Uniforme

Se les notificará a los padres inmediatamente si el estudiante no está vestido de acuerdo a la póliza de uniforme. Ningún estudiante será aceptado en clase si él/ella está fuera de uniforme.

El estudiante estará en la oficina mientras el padre/madre le traiga su uniforme. Estudiantes que no siguen la póliza de uniforme recibirán detención.

Si el estudiante acumula 3 notas de violación al código de uniforme, el/ la directora(a) tomará la acción que considere apropiada.
The staff of College Ready Middle Academy # 4 will conduct a random uniform check.   Students must follow the uniform policy at all times.

Free Dress Policy
On occasion, students are rewarded with “free dress” for the academic school day. Though they are not in uniform, students must still adhere to the dress code and cannot wear any of the prohibited clothing listed above.  

Parent will be contacted if students are in violation of the dress code, and students will be asked to change into their uniform. 
Attendance Policy
Student success has a direct correlation with consistent and punctual attendance in class and school related events. Students with good attendance records achieve higher grades, enjoy school more, are more successful in their pursuit of higher education, and are more employable after leaving school.

California law states that every student shall attend school punctually and regularly and conform to the regulations of the school. It is ACRPS’ policy that students attend class regularly; that work missed because of school related activities or illness must be promptly made-up; that truancy is unacceptable; and that other absences approved by the parent be minimized or avoided whenever possible. 

Alliance schools strive to achieve at least a 95% attendance rate each month and for the year.

Absences
Parent notification of student absence
A staff member will call home within the first forty-five minutes of the start of the instructional day if a student is not present. Parents should call the school to explain the reason for the student absence, if possible, before 7:45 a.m.

Procedure for clearing absences
When a student returns to school after being absent, he/she must provide the Main Office with a dated note from a parent/guardian explaining the reason for the absence and the duration. 

Absences longer than 3 days due to illness require a doctor’s note to excuse the absence. A student may not participate in any after-school extracurricular activity if he/she is absent from school on the day of the activity.

El personal de College-Ready Middle Academy # 4  hará revisiones variadas de uniforme. Los estudiantes deben seguir la póliza de uniforme a todo tiempo.
Póliza de Vestuario Libre
En ocasiónes, los estudiantes son recompensados ​​con "vestido libre" para el día escolar. A pesar de que no están en uniforme, los estudiantes todavía deben cumplir con el código de vestuario y no pueden usar cualquier artículo prohibido, previamente identificados. 

Contactaremos a los padres si los estudiantes están en violación del código de vestuario, y se les pedirá a los estudiantes ponerse el uniforme.
Póliza de Asistencia

El éxito del estudiante tiene una correlación directa con la asistencia constante y puntual a clases y a eventos relacionados con la escuela. Los estudiantes con buena asistencia logran calificaciones más altas, disfrutan más la escuela, tienen más éxito en su búsqueda por educación avanzada, y son más elegibles para un buen trabajo después de salir de la escuela.

La ley de California establece que cada estudiante debe asistir a la escuela puntualmente, con regularidad y conforme a las reglas de la escuela. Es póliza de ACRPS que los estudiantes asistan a clases regularmente; que el trabajo perdido debido a actividades extraescolares o enfermedad sea repuesto prontamente; que la ausencia intencional es inaceptable; y que ausencias adicionales aprobadas por los padres sean minimizadas o evitadas lo más posible.

 
Escuelas de Alliance se esfuerzan por lograr al menos un 95% de asistencia cada mes y anual.
Ausencias

Aviso a Padres con respecto a la Ausencia del Estudiante
Un empleado llamara a casa en los primeros cuarenta y cinco minutos del inicio del día escolar si el estudiante no está presente. Los padres deben llamar a la escuela para explicar la razón de la ausencia, si es posible, antes de las 7:45 a.m.
Procedimiento para Clarificar Ausencias
Cuando un estudiante regresa a la escuela después de estar ausente, él/ ella debe proveer a la oficina principal una nota, con fecha, del padre/ tutor explicando la razón y duración de la ausencia.

Ausencias más largas de 3 días por causa de enfermedad requieren un certificado médico para justificar la ausencia. Un estudiante no puede participar en cualquier actividad extraescolar después de escuela si él/ ella no asistió a la escuela ese día.
Excused absences
Absences are those that are recognized by the state as legal excused absences:

· If a student is personally ill, and his/her attendance in school would endanger his/her health or the health of others;

· Serious illness or death in the student's immediate family necessitates absence;

· Special/recognized religious holiday observed by student's faith;

· A required appearance in a court of law.

School-related absences
· Field Trips

· Academic Events

· School Office Appointments

· Suspension

Unexcused absences
Absences not defined above as “excused” are unexcused absences, also included are:

· Unverified absence

· Truancy

· A Tardy of fifteen minutes or more

· Absence due to taking an early vacation or extending a vacation.

Long-term absences  

Learning works best when each student attends every day. Although occasional absences are unavoidable, long-term absences pose a special challenge to learning. Class participation and group projects are vital components of the educational program, and a student’s long-term absence will seriously impact his/her mastery of important course concepts and skills. Parents/guardians of a student who is absent for an extended period due to illness, injury, or family emergency should contact the Main Office with an estimate of how long the student will be absent. Periodic updates would be appreciated. 

Faculty and staff will work on a case-by-case basis with parents/guardians to help keep an extended-absent student from falling behind. A student must obtain a long-term absence study contract from their teachers if leaving the school for an extended period. A student returning from an extended absence may require supplemental tutoring and/or remediation beyond the school to attain proficiency.

Make-up Assignments
Students must make up all assignments, tests, and quizzes upon returning to school. Students should always try to get his/ her assignment(s) from their classmates while they are absent to prevent them from falling behind. Upon the first day of his/ her return to school, it is the student’s responsibility to check in with the teacher about missed work and due dates. Teachers will set their own class policies for returning work when absent. Please note teachers may have a no late work policy. Additionally, missing due dates will result in zeros.

Ausencias Justificadas
Las ausencias son las que reconoce el Estado como ausencias legales, justificadas:
· Si un estudiante está enfermo, y su presencia podría poner en peligro su salud o la salud de los demás;
· Enfermedad grave o muerte en la familia inmediata del estudiante requiere ausencia;
· Feriado religioso especial/ reconocido  por la religión del estudiante; 
· Presencia requerida en una corte de ley.
Ausencias por Eventos Escolares
· Excursiones/ viajes
· Eventos académicos
· Cita en una oficina escolar
· Suspensión

Ausencias sin Excusa
Las ausencias que no se definen arriba como ausencias "justificadas" son injustificadas; incluidas están:
· Ausencia sin verificación
· Ausencia intencional
· Un retraso de quince minutos o más
· Ausencia debida a vacaciones tempranas o para extender un feriado
Ausencias de Largo Plazo
El aprendizaje es más efectivo cuando cada estudiante asiste todos los días. Ausencias ocasionales son inevitables, pero las ausencias de largo plazo presentan un desafío especial para el aprendizaje. Participación en clase y proyectos de grupo son componentes vitales del programa educativo, y una ausencia larga gravemente afecta el dominio de los conceptos y destrezas del curso. Si un estudiante estará ausente por un período prolongado debido a una enfermedad, lesión o emergencia familiar, los padres/ tutores deben ponerse en contacto con la oficina principal para comunicar un estimado de cuánto tiempo el estudiante estará ausente. Información periódica sería apreciada.

En casos especiales, la facultad trabajará con padres/ tutores para prevenir que un estudiante ausente se atrase. El estudiante hará un contrato de estudio con sus maestros si estará fuera por un periodo prolongado. El estudiante que regresa de una ausencia prolongada puede requerir tutoría suplementaria y/ o asesoría adicional (fuera de la escuela) para obtener resultados óptimos.
Deberes de Repuesto
Al regresar a la escuela después de una ausencia, los estudiantes deben completar todas asignaciones y pruebas. Mientras están ausentes, los estudiantes siempre deben tratar de conseguir su tarea(s) de un compañero de clase para evitar quedarse atrás. El primer día de su regreso a la escuela, es responsabilidad del estudiante hablar con el profesor sobre el trabajo perdido y fechas de vencimiento. Los profesores fijarán sus propias pólizas para el retorno de trabajo cuando ausente. Por favor note que los maestros pueden tener una póliza contra el trabajo tarde. Además, trabajos entregados después de la fecha de vencimiento recibirán cero.
A student who will be absent for three consecutive school days may get his/her assignments by contacting the Office or emailing the office manager. When requesting assignments, please keep the following in mind:
1. Upon a request for missed work, teachers will submit the assignment to the office within 24 hours of the request.

2. Please do not request assignments for students who have been or will be absent fewer than three consecutive school days.

3. Issued at discretion of Principal.
Tardiness Policy
The instructional day begins at 7:40 a.m. with the ringing of the warning bell. Students are expected to be in seats ready to engage in the instructional program by 7:45 a.m. A student who does not meet this expectation is considered tardy and will be issued detention during break times.
To provide our students with the best possible education, each Alliance campus has adopted a Tolerate No Tardies (TNT) Policy.  The Parent/Student/Staff School Compact states, “students can and will achieve when there is a collaborative effort between staff, administrators, parents and students….” Students and parents are expected to plan their time effectively in order for students to arrive to class on time at 7:45 a.m. It is our belief that each child should be entitled to maximum instructional time each day, each period; therefore a tardy policy will be implemented, which supports and reinforces our school’s mission. Unexcused tardies to school are cumulative for the duration of one semester, with the following consequences in place for tardiness:
1. Detention & Call Home

2. Detention & Parent Conference

3. Administrative Conference

4. Out of School Suspension & Principal Conference

Under the Tolerate No Tardies Policy, a student who arrives at school after the 7:45 a.m. bell is considered tardy.  All tardy students should report to the office for a TNT slip. A tardy may be excused ONLY with written verification from a parent/ guardian upon THE STUDENT'S ARRIVAL AT SCHOOL or if a parent accompanies his/ her child into the school building to sign him/ her in with a valid excuse. A student with an UNEXCUSED tardy will be detained during break times. Students may be required to make up missed time after school.
Meals 

All students are provided with both nutrition and lunch during the school day.  Nutrition will be served four days a week and is 20 minutes long.  Lunch is served everyday and is 30 minutes long. Students in the lunch line are checked in by school staff using our meal-tracking program. 
Un estudiante que va a estar ausente por tres días consecutivos puede recibir sus asignaciones poniéndose en contacto con la Oficina o por correo electrónico el gerente de la oficina. Al solicitar las asignaciones, por favor tenga en cuenta lo siguiente
1. Al recibir una solicitud, los maestros entregan las asignaciones a la oficina dentro 24 horas.

2. Por favor no pida tareas para estudiantes que han estado o estarán ausentes menos de tres días consecutivos.
3. Aprobado a la discreción de el/ la directora(a).
Póliza de Tardanza
El día instructivo se inicia a las 7:40 am con la campana de advertencia. Los estudiantes deben estar en sus asientos, dispuestos a participar en el programa escolar a las 7:45 am. Un estudiante que no cumpla con esta expectativa se considera tarde y recibirá detención durante los descansos.
Para proveer a nuestros estudiantes la mejor educación posible, cada escuela de Alliance ha adoptado una Póliza Contra la Tardanza (TNT). El compromiso de Padres/ Estudiantes/ Empleados dice, “los estudiantes pueden y van a sobresalir cuando hay un esfuerzo de colaboración entre el personal, administradores, padres y alumnos...." Esperamos que los estudiantes y padres de familia planeen su tiempo de manera eficaz con el fin de que los estudiantes lleguen a clase a tiempo a las 7:45 am. Es nuestra creencia que cada niño tiene derecho al máximo tiempo de instrucción cada día, cada período; por lo tanto, una póliza de tardanza será implementada que apoya y refuerza la misión de nuestra escuela. Tardanzas injustificadas a la escuela se acumulan cada semestre, con las siguientes consecuencias:
1. Detención y llamada a casa
2. Detención y conferencia con los padres
3. Conferencia administrativa
4. Suspensión (fuera de la escuela) y conferencia con el/ la directora(a)
Bajo la Póliza Contra la Tardanza, un estudiante que llega a la escuela después de la campana de las 7:45 am se considera tarde. Todos los estudiantes que llegan tarde deben reportarse a la oficina por un pase ‘TNT.’ Un retraso puede ser excusado SOLAMENTE con verificación escrita por padre/ tutor A LA LLEGADA DEL ESTUDIANTE o si un padre acompaña a su hijo/a a la escuela para firmar una excusa válida. Un estudiante con una TARDANZA SIN EXCUSA será detenido durante sus horas de descanso. Los estudiantes pueden recuperar el tiempo perdido después de la escuela.
Tiempos de Comida
Todos los estudiantes cuentan con la nutrición y el almuerzo durante el día escolar. Nutrición se sirve cuatro días a la semana y dura 20 minutos. El almuerzo se sirve todos los días y dura 30 minutes. Un empleado de la escuela cuenta a los estudiantes en la fila del almuerzo usando nuestro programa automatizado de comida.
Each student is asked to submit a form, available in the main office, to determine eligibility for free or reduced/full-price lunch. Students who qualify for free lunch receive one nutrition and one lunch meal each day, free of charge. Students qualifying for reduced-price lunch will be charged for nutrition and for lunch at the state-determined fee. Students who do not qualify for free or reduced-price lunch will be charged the full price for nutrition and for lunch. Second meals, regardless of student eligibility, will be charged for nutrition and for lunch. Students may prepay by submitting deposits to the school’s office manager in the main office (no payments are accepted in the lunch line). Students with outstanding balances will receive a billing statement from the school each month. Please pay the indicated amount promptly.

Health Services
Basic health services are offered in the Main Office. Although the school does not have a health specialist on staff, a school staff member is available to provide assistance during school hours.

Procedures: Students in need of health services during class time must obtain a Health Referral from their teacher. A student must then report directly to the Office, where a staff member will determine the student’s needs and take appropriate action.

Non-prescription Drug Policy: School employees may NOT distribute any non-prescription medication. Students may NOT carry, consume, or distribute any non-prescription medication for pain relief (or for any other reason) to anyone.

Administrative Supervision 
Supervision is provided for all school-sponsored programs, activities, and meals during the instructional day. Unless otherwise noted for a specific school sponsored program or activity, hours of supervision at school begins 30 minutes before and after school ends. 

On a regular-schedule day, supervision will begin at 7:15 a.m. and conclude at 4:00 p.m. On Wednesday, supervision will be from 7:15 a.m. to 2:00 p.m. 

To ensure the safety of our students, it is important that students not arrive before their appropriate start time and that they leave promptly at the conclusion of his/her school day. Students who linger on or near campus will be sent home. Should any student create a disturbance by lingering before or after school, disciplinary action may be taken.

School administration, staff, and parent volunteers are available to help ensure our campus remains safe and students are following traffic laws when crossing the street. Students are to obey all directions from supervisory staff and parent volunteers.

A cada estudiante se le pide llenar un formulario, disponible en la oficina principal, para determinar su elegibilidad para comida gratuita, precio reducido, o precio completo. Los estudiantes que califican para almuerzo gratis reciben una nutrición y un almuerzo cada día, sin costo. A los estudiantes que califican para el almuerzo a precio reducido se les cobrará por la nutrición y por el almuerzo al precio designado por el Estado. A los estudiantes que no califican para recibir almuerzo gratis o a precio reducido se les cobrará el precio total de la nutrición y del almuerzo. Comida adicional, independientemente de la elegibilidad del estudiante, se cobrará completa. Los estudiantes pueden pagar por adelantado directamente a la gerente de la oficina (no se aceptan pagos en la fila del almuerzo). Estudiantes con deudas pendientes recibirán una factura mensual. Por favor, pague la cantidad indicada sin demora.
Servicios de Salud
Se ofrecen servicios de salud básicos en la oficina principal. Aunque la escuela no tiene un especialista de salud, un empleado escolar está disponible para brindar asistencia durante el horario escolar.
Procedimiento: Los estudiantes que necesitan servicios de salud durante el tiempo de clase deben obtener una referencia de salud de su maestro. El estudiante debe reportar directamente a la oficina, donde un empleado determinará las necesidades del estudiante y tomara acción apropiada.
Póliza de drogas sin receta: Empleados de la escuela no pueden distribuir cualquier medicamento sin receta. Los estudiantes no pueden llevar, consumir o distribuir cualquier medicamento sin receta para aliviar el dolor (o por cualquier otra razón).
Supervisión Administrativa
Se provee supervisión para todos los programas patrocinados por la escuela, actividades y comidas durante el día escolar. A menos que se indique lo contrario para un programa o actividad especial, horas de supervisión comienzan 30 minutos antes y después de que termine la escuela.
En un día con horario regular, la supervisión se iniciará a las 7:15 am y concluirá a las 4:00 pm. El miércoles, la supervisión será de 7:15 am a 2:00 pm.
Para garantizar la seguridad de nuestros estudiantes, es importante que no lleguen antes de su hora de inicio y que se vayan rápidamente al terminar sus clases. Los estudiantes que permanecen en o cerca del campus serán enviados a casa. Si cualquier estudiante crea una molestia permaneciendo en la escuela a un tiempo inapropiado, tomaremos acción disciplinaria.
Administración de la escuela, los empleados y padres voluntarios están disponibles para ayudar a asegurar nuestra escuela y verificar que los estudiantes estén cumpliendo con las leyes de tráfico al cruzar la calle. Los estudiantes deben obedecer todas las instrucciones del personal de supervisión y de padres voluntarios.
School Safety and Emergency Drills

Emergency drills, such as earthquake and fire drills, are conducted during the school year. Drills are serious practice so that everyone will be prepared should an emergency occur. Procedures are reviewed with staff members, who in turn teach them to students.

If an emergency occurs during regular school hours, students are to report to their regularly scheduled class. If at break, lunchtime, or at the end of the day, students are to report to their Advisory classroom. 

If an emergency occurs when not on the school campus, students are to report to their supervising teacher. Supervising personnel will call the school to report any problem.

If the emergency extends beyond the end of the school day, students will not be released until it has been determined that it is safe to do so. Before students are released, parents must sign them out in the Main Office.

Safe School Plan 

Fire Drills 
Fire drills will be held at least twice a semester. Office personnel will maintain a record of fire drills held and total required time for complete evacuation. When the fire drill signal sounds, teachers will lead the students in their room along the route indicated on the evacuation map, posted for that purpose. Before leaving the room, teachers will see that all doors are closed and that they have their class attendance roster with them. Students who are not in a classroom at the time the fire drill signal is given will attach themselves to the nearest teacher exiting the building for purposes of getting to the designated evacuation site. 

Once at the designated evacuation site, teachers and other staff will ensure that all students find their respective teachers. Teachers will then take roll to ensure that all students are accounted for. The names of any missing students will be given to office personnel, and the administrative staff will attempt to locate missing students. Students will remain with their teachers at the designated evacuation site until the administrative staff gives the “all clear” signal.

Disaster Drills (i.e. Earthquake) 
Disaster drills will be conducted at least once every two months. Students will be made familiar with the “duck and cover” routine. A disaster drill commencing with the “duck and cover” routine will be initiated by an announcement over the intercom. Staff and students will hear, “This is an emergency drill. Duck and cover.” During the “duck and cover” routine in the classroom, teachers will turn off the lights and have students get under a desk or table or against the wall away from the windows. Students must remain quiet and orderly so they can hear additional instructions when given. All drills will be concluded with an “all clear” announcement via the intercom or a visible signal from administrative staff. 

Seguridad Escolar y Simulacros de Emergencia
Simulacros de emergencia, como terremoto e incendio, se llevan a cabo durante el año escolar. Los ejercicios son una práctica seria para que todos estén preparados en caso de que ocurra una emergencia. Los procedimientos se revisan con el personal, quienes se los enseñan a los estudiantes.
Si hay una emergencia durante el horario escolar, los estudiantes deben reportarse a su clase regular. Si ocurre durante el recreo, la hora de almuerzo o al final del día, los estudiantes deben reportarse al salón de Asesoría.
Si ocurre una emergencia estando fuera del campus de la escuela, los estudiantes deben reportarse a su maestro supervisor. Personal de supervisión llamara a la escuela para reportar cualquier problema.
Si la emergencia se extiende más allá del final del día escolar, los estudiantes no serán liberados hasta que se haya determinado que es seguro hacerlo. Antes de dejar ir a los estudiantes, padres deben firmar en la oficina principal.
Plan para una Escuela Segura
Simulacros de Incendio
Los simulacros de incendio ocurrirán por lo menos dos veces al semestre. Personal de la oficina llevará un registro de simulacros de incendio y el tiempo total requerido para la evacuación. Cuando suena la señal de fuego, los profesores guiarán a los estudiantes por la ruta indicada en el mapa de evacuación, publicado a tal efecto. Antes de salir del cuarto, los profesores asegurarán que todas las puertas estén cerradas y traerán su lista de estudiantes. Los estudiantes que no están en un salón cuando suena la señal de simulacro deben añadirse a la clase más cercana, salir del edificio y llegar a la zona de evacuación designada.
 
Una vez en el lugar de evacuación, maestros y otros adultos asegurarán que todos los estudiantes encuentren a su maestro respectivo. Entonces, los maestros revisaran su lista para asegurarse que todos los estudiantes estén presentes. Los nombres de los estudiantes que faltan se le darán a personal de la oficina y el personal administrativo tratara de localizarlos. Los estudiantes permanecerán con sus maestros en el sitio de evacuación designado hasta que el personal administrativo de la señal de "todo claro.”
Simulacros de Desastres (i.e., Terremoto)
Simulacros de desastres ocurrirán al menos una vez cada dos meses. Los estudiantes se familiarizaran con la rutina "agacharse y cubrirse.” Un simulacro de desastre comienza con el anuncio “agacharse y cubrirse” por el sistema intercomunicador. El personal y los estudiantes oirán, "Este es un simulacro de emergencia. Agacharse y cubrirse.” Durante la rutina "agacharse y cubrirse" en el salón, los maestros apagaran las luces y le indicaran a los estudiantes meterse debajo de un escritorio o una mesa o contra la pared, lejos de las ventanas. Los estudiantes deben permanecer tranquilos y ordenados para que puedan escuchar instrucciones adicionales cuando se les den. Todos los ejercicios se concluyen con el anuncio "todo claro" a través del intercomunicador o una señal visible del personal administrativo.
In the event of a real earthquake, everyone must engage in the “duck and cover” routine immediately and remain in position until the teacher determines that it is safe to leave the building.  If remaining in the room becomes dangerous, or when the shaking stops, teachers will proceed with their students to the evacuation site or another safety zone.  If students are on the playground or other outdoor area when a disaster drill is called or during an actual earthquake, students are to drop immediately to the ground, away from trees and power lines, and cover their heads with their hands.  They are to remain in that position until given additional instructions.   

In the event of disasters other than earthquakes, the administrative staff will contact each room, advise staff of potential dangers, and give further directions or orders. Teachers and students will remain in their classrooms until instructions are received for an all clear or an evacuation.  For safety purposes, no one is to leave the rooms. If there has been a chemical spill, the teacher must make sure that all doors, windows, and vents remain closed. The school site maintenance staff will turn off the gas. All unassigned staff will report to the office for assignments, such as searching offices, bathrooms, and all other common areas, including outdoor facilities. 

Teachers will stay with their classes for the duration of the emergency.  In the event of an earthquake or other national disaster, all school employees are immediately designated “Civil Defense Workers” and are not allowed to leave school until they are given official clearance to do so by the administrative staff.   

Bomb Threats 
The person receiving the call or letter will note the time of day, wording of the message, background noises, and quality of the voice to try to determine if it is a young child or an adult.  This person will delay the caller as long as possible, while they alert another adult to the crisis.  That adult will immediately notify the telephone company to trace the call and directly after, notify the police using 911. 

Based on the information at hand, the administrative staff will make a decision whether an immediate evacuation is warranted.  If so, the evacuation code word “safe school drill” will be given over the intercom and evacuation procedures will be followed. The office personnel will coordinate information requests to and/or from law enforcement, the telephone company, and parents. 

If an immediate evacuation is not warranted, the administrative staff will notify teachers to inspect their room for any suspicious materials or unknown packages, without alarming students.  All unassigned staff will report to the office for assignments such as searching offices, bathrooms, and all other common areas, including outdoor facilities. 

Evacuation Plan 

A disaster of a significant nature may require the evacuation of the school. Immediately upon notification by outside authorities that the school must be evacuated, the administrative staff will verify the name and position of the person placing the alert. Once the source is confirmed, the administrative staff will give the evacuation code word “safe school drill” over the intercom.  Teachers will proceed with their students to the nearest school exit indicated on the evacuation map, posted for this purpose.  
En el caso de un terremoto real, todos deben inmediatamente participar en la rutina “agacharse y cubrirse” y permanecer en esa posición hasta que el maestro determine que es seguro dejar el edificio. Si permanecer en el cuarto  se convierte peligroso, o cuando pare de temblar, los maestros y alumnos procederán al sitio de evacuación o una zona de seguridad. Si los estudiantes están en el patio o en otra área afuera cuando se da la señal de un simulacro o durante un terremoto actual, deben caer inmediatamente al suelo, lejos de árboles y líneas eléctricas, y cubrirse la cabeza con sus manos. Permanecen en esa posición hasta recibir instrucciones adicionales.
En el caso de otros desastres, el personal administrativo se pondrá en contacto con cada salón para comunicar los peligros potenciales y dar más indicaciones u órdenes. Profesores y alumnos permanecerán en sus aulas hasta recibir la señal “todo claro” o instrucciones para una evacuación. Por razones de seguridad, nadie debe salir del cuarto. Si ha ocurrido un derrame de sustancias químicas, el profesor asegurará que todas las puertas, ventanas y rejillas de ventilación estén cerradas. El personal de mantenimiento apagará el gas. Empleados adicionales recibirán instrucciones, incluyendo revisar las oficinas, baños, y todas las áreas comunes.
Los maestros se quedaran con sus clases durante la emergencia entera. En el caso de un terremoto o un desastre nacional, todos los empleados de la escuela son inmediatamente designados “Trabajadores de Defensa Civil" y no se les permite salir de la escuela hasta recibir autorización oficial.

Amenazas de Bomba
La persona que recibe la llamada o la carta notara la hora del día, fraseología del mensaje, los ruidos de fondo, y la calidad de la voz para tratar de determinar si es un niño o un adulto. Esta persona tratara de demorar, lo más posible, la conversación, mientras que alerta a otro adulto de la crisis. Ese adulto inmediatamente notificara a la compañía telefónica para rastrear la llamada y directamente después, llamara a la policía vía el 911.
Usando esta información, el personal administrativo tomará una decisión si una evacuación inmediata se justifica. Si es así, el código de evacuación "escuela segura" se dará por el intercomunicador y los procedimientos de evacuación se seguirán. El personal de la oficina coordinará las solicitudes de información con representantes legales, la compañía telefónica, y los padres.
Si una evacuación inmediata no es necesaria, el personal administrativo les pedirá a los maestros inspeccionar su salón por cualquier material sospechoso o paquetes desconocidos, sin alarmar a los estudiantes. Empleados adicionales recibirán instrucciones, incluyendo revisar las oficinas, baños, y todas las áreas comunes.
Plan de Evacuación
Un desastre significante puede requerir la evacuación de la escuela. Inmediatamente al ser notificados por autoridades externas que la escuela debe ser evacuada, el personal administrativo verificara el nombre y cargo de la persona que hace la alerta. Cuando haya confirmación, el código de evacuación "escuela segura" se dará por el intercomunicador. Los profesores guiaran a los estudiantes por la ruta indicada en el mapa de evacuación, publicado a tal efecto.
Before leaving the room, teachers will make sure they have their class attendance roster with them. Students who are not in a classroom at the time the intercom signal is given will attach themselves to the nearest teacher exiting the building for purposes of getting to the designated evacuation site. 

Prior to evacuation, offices, bathrooms, and all other common areas, (including outdoor facilities) will be searched by unassigned staff members designated by the principal. 

Once at the designated evacuation site, teachers and other staff will ensure that all students find their respective teachers.  Teachers will then take roll to ensure that all students are accounted for. The names of any missing students will be given to the office personnel and an individual will be assigned the task of finding any missing students.  Teachers will work together to take care of students with injuries, respiratory problems, or other medical conditions.   

Teachers will stay with their classes for the duration of the emergency.  In the event of an evacuation, all school employees are immediately designated “Civil Defense Workers” and are not allowed to leave school until they are given official clearance to do so by the administrative staff.  

Students will remain with their teachers at the designated evacuation site until the administrative staff gives the “all clear” signal.  In the event students cannot return to the school site, the administrative staff will notify parents and/or the media as to where students can be picked up.  The office personnel will sign out students as they are being picked up by a parent or other adult listed on the emergency information card.  Parents will be asked to remain in a designated area, and students will be escorted to the designated area for release. 

Personal property

Students will be solely responsible for bringing items to school and must watch their belongings carefully. The school is not responsible for any loss or damage to personal items. It is best for items that are not related to the instructional program (i.e. iPods, PSPs, Nintendo DS, cell phones, electronic equipment, etc.) to be kept at home.

Cellular Phones

Students are not allowed to bring cellular phones to school. As a parent, if you want your child to carry a cellular phone to school for emergency purposes, the device must be put away in the child’s backpack and powered off for the entire instructional day. 

Students may not call on their personal phones for a parent/ guardian pick-up during the instructional day for any reason. Students who do not follow this rule will have their phones confiscated. Only a parent or guardian may collect any item confiscated from a student. 

Phones used on campus for any reason will be confiscated:

1st offense- 1 week

2nd offense – one month

3rd offense- until the end of the school year
Antes de salir del cuarto, los profesores asegurarán traer su lista de estudiantes. Los estudiantes que no están en un salón cuando suena la señal de evacuación deben añadirse a la clase más cercana, salir del edificio y llegar a la zona de evacuación designada.

Antes de evacuar, empleados adicionales recibirán instrucciones, designadas por el/ la directora(a), incluyendo revisar las oficinas, baños, y todas las áreas comunes. Una vez en el lugar de evacuación, maestros y otros adultos se aseguraran que todos los estudiantes encuentren a su maestro respectivo. Entonces, los maestros revisaran su lista para asegurarse que todos los estudiantes estén presentes. Los nombres de los estudiantes que faltan se le darán a personal de la oficina y una persona designada tratara de localizarlos. Los maestros trabajaran justos para cuidar a estudiantes lastimados, con dificultades respiratorias o condición médica.
Los maestros se quedaran con sus clases durante todo el periodo de emergencia. En el caso de un terremoto o un desastre nacional, todos los empleados de la escuela son inmediatamente designados “Trabajadores de Defensa Civil" y no se les permite salir de la escuela hasta recibir autorización oficial.

Los estudiantes permanecerán con sus maestros en el sitio de evacuación designado hasta que el personal administrativo de la señal de "todo claro.” En el evento que los estudiantes no puedan regresar a la escuela, el personal administrativo notificará a los padres y/ o medios de comunicación públicos para anunciar donde los estudiantes pueden ser recogidos. El personal de la oficina tomara una lista de los estudiantes recogidos por un padre u otro adulto que aparece en la tarjeta de información de emergencia. Se les pedirá a los padres permanecer en un área designada, y los estudiantes serán acompañados a esta zona.
Propiedad Personal
Estudiantes serán completamente responsables por el bienestar de las pertenencias que traen a la escuela y deben vigilarlas cuidadosamente. La escuela no es responsable por cualquier pérdida o daño a objetos personales. Es mejor que los artículos sin relación al programa de instrucción (i.e., iPod, PSP, Nintendo DS, teléfonos celulares, equipo electrónico, etc.) permanezcan en casa.
Teléfonos Celulares
Teléfonos celulares no se permiten en la escuela. Como padre, si usted quiere que su hijo/a lleve un teléfono celular en caso de emergencia, el teléfono debe estar guardado en la mochila y apagado durante el día escolar entero.
Los estudiantes NO PUEDEN usar teléfonos personales por cualquier razón para llamar a un padre/ tutor que los recoja durante el día escolar. Los teléfonos de estudiantes que no siguen esta regla serán confiscados. Sólo un padre/ tutor puede recoger un artículo confiscado.
Teléfonos usados ​​en el campus por cualquier motivo serán confiscados:
1ra ofensa- una semana
2da ofensa - un mes
3ra ofensa-hasta el final del año escolar
Skateboards and Bicycles
Students may ride a skateboard or bicycle to school. Upon arriving to campus, students must store their skateboard or bicycle in a designated storage area. Students may not ride their skateboard or bike during the school day or on school grounds. Students who do not adhere to these conditions will have their skateboard/ bicycle confiscated. Only a parent/guardian may retrieve the confiscated item. The school is not responsible for any loss or damage to equipment.

Lost and Found

The lost-and-found will be in the Main Office. Students who have lost clothing, keys, etc. should check in the office to see if the items have been turned in. At the end of each month, unclaimed clothing items will be donated to the Good Will.

Technology and Internet Usage 

Acceptable Uses of the Computer or the Internet

The account provided by the Alliance should be used only for educational or professional purposes. Staff may use the Internet for personal use only if such use is incidental and occurs during their duty-free time. 
If a user is uncertain about whether a particular use of the computer network or the Internet is appropriate, he/ she should consult a teacher or supervisor.

Unacceptable Uses of the Computer or the Internet

The following uses of the account provided by the Alliance are unacceptable: 

· Uses that violate any state or federal law or municipal ordinance are unacceptable. Unacceptable uses include, but are not limited to the following: 

1. Selling or purchasing any illegal substance; 

2. Accessing, transmitting, or downloading child pornography, obscene depictions, harmful materials, or materials that encourage others to violate the law; or 


3. Transmitting or downloading confidential information or copyrighted materials. 

· Uses that involve the accessing, transmitting or downloading of inappropriate matters on the Internet, as determined by the school board, local educational agency or other related authority. 

· Uses that involve obtaining and or using anonymous email sites. 

· Uses that cause harm to others or damage to their property are unacceptable. Unacceptable uses include, but are not limited to the following: 

1. Deleting, copying, modifying, or forging other users' e-mails, files, or data; 

2. Accessing another User’s email without their permission, and as a result of that access, reading or forwarding the other User's e-mails or files without that User's permission; 

3. Damaging computer equipment, files, data or the network; 

4. Using profane, abusive, or impolite language; 

5. Disguising one's identity, impersonating other users, or sending anonymous e-mail messages; 

6. Threatening, harassing, or making defamatory or false statements about others; 
Patinetas y Bicicletas

Los estudiantes pueden usar patineta o bicicleta para llegar a la escuela. Al llegar al campus, los estudiantes deben guardar su patineta o bicicleta en un área designada. Los estudiantes no pueden viajar en su patineta o en bicicleta durante el día escolar o en el campus de la escuela. Las patinetas/ bicicletas de estudiantes que no cumplan con estas condiciones serán confiscadas. Sólo un padre/ tutor puede recuperar artículos confiscados. La escuela no es responsable por cualquier pérdida o daño.
Centro de Perdida-Encuentro

El centro de perdida-encuentro será en la oficina principal. Los estudiantes que han perdido ropa, llaves, etc. deben revisar en la oficina para ver si los artículos han sido entregados. Al final de cada mes, los artículos de ropa que no hayan sido reclamados se donarán al Good Will.
Tecnología y Uso del Internet
Uso Aceptable del Internet

La cuenta electrónica proporcionado por Alliance debe ser utilizada sólo con fines educativos o profesionales. Empleados pueden utilizar el Internet para uso personal únicamente si tal uso es incidental y ocurre durante su tiempo libre. 

Si algún usuario tiene dudas acerca del uso apropiado de la red de computadores o el Internet, él/ ella debe consultar a un maestro o supervisor.

Uso Inaceptable del Internet

Los siguientes usos de la cuenta proporcionada por Alliance son determinantemente prohibidos:
· Usos que violen cualquier ley estatal o federal u ordenanza municipal son inaceptables. Usos inaceptables incluyen, pero no se limitan a lo siguiente:
1. Venta o compra de cualquier sustancia ilegal;
2. El acceso o transmisión de pornografía, representaciones obscenas, materiales dañinos, o materiales que animan a otros a violar la ley; o
3. El acceso o transmisión de información confidencial o materiales protegidos por ‘copyright.’
· Usos que impliquen el acceso o transmisión de materiales inapropiados sobre el Internet, determinado por el concilio escolar, la agencia educativa local o autoridad relacionada.
· Usos que involucran conseguir o usar páginas de correo electrónico anónimas. Usos que causen daño a otras personas o a su propiedad son prohibidos. Usos inaceptables incluyen, pero no se limitan a lo siguiente:
1. Borrar, copiar, modificar, o falsificar correo electrónico, archivos o datos de otra persona;
2. Acceder correo electrónico de otro usuario sin su permiso, y como resultado, la lectura o la transmisión de correo electrónico o archivos;
3. Dañar el equipo de computadoras, archivos, datos o la red;
4. Usar lenguaje profano, abusivo o descortés;
5. Disfrazar la propia identidad, hacerse pasar por otros usuarios, o el envío de mensajes electrónicos anónimos;
6. Amenazar, acosar, o hacer declaraciones difamatorias o falsas de otras personas;
7. Accessing, transmitting, or downloading offensive, harassing, or disparaging materials; 

8. Accessing, transmitting or downloading computer viruses or other harmful files or programs, or in any way degrading or disrupting any computer system performance; or 

9. Accessing, transmitting or downloading large files, including "chain letters" or any type of "pyramid schemes." 

10. Using any district computer to pursue “hacking,” internal or external to the district, or attempting to access information that is protected by privacy laws. 

· Uses that jeopardize access or lead to unauthorized access of accounts or other computer networks are unacceptable. Unacceptable uses include, but are not limited to the following: 

1. Using other users' account passwords or identifiers; 

2. Disclosing one's account password to other users or allowing other users to use one's accounts; 

3. Getting unauthorized access into other users' accounts or other computer networks; or 

4. Interfering with other users' ability to access their accounts.

· Commercial uses are unacceptable. Unacceptable uses include, but are not limited to the following: 

1. Selling or buying anything over the Internet for personal financial gain; or 

2. Using the Internet for advertising, promotion, or financial gain; or 

3. Conducting for-profit business activities and engaging in non-government related fundraising or public relations activities such as solicitation for religious purposes, lobbying for political purposes, or soliciting votes. 

Internet Safety 
In compliance with the Children's Internet Protection Act ("CIPA"), the Alliance will implement filtering and/or blocking software to restrict access to Internet sites containing child pornography, obscene depictions, or other materials harmful to minors less than 18 years of age. The software will work by scanning for objectionable words or concepts, as determined by the School District.  [Note: CIPA does not enumerate any actual words or concepts that should be filtered or blocked. Thus, CIPA necessarily requires that the Alliance determine which words or concepts are objectionable.] However, no software is foolproof, and there is still a risk an Internet user may be exposed to a site containing such materials. An account user who incidentally connects to such a site must immediately disconnect from the site and notify a teacher or supervisor. If an account user sees another user is accessing inappropriate sites, he or she should notify a teacher or supervisor immediately. 

In compliance with CIPA, the Alliance and its representatives will implement a mechanism to monitor all minors' on-line activities, including website browsing, email use, chat room participation, and other forms of electronic communications. Such a mechanism may lead to discovery a user has violated or may be violating this Policy, the appropriate disciplinary code,
7. Acceder o transmitir materiales ofensivos o despectivos;
8. Acceder o transmitir virus electrónicos o archivos/ programas dañinos, o interrumpir o degradar cualquier sistema de computadoras; o

9. Acceder o transmitir archivos de gran tamaño, incluyendo cartas de cadena o cualquier tipo de “esquema piramidal.”

10. El uso de cualquier computadora del distrito para perseguir información confidencial, interna o externa, o el intento de acceder información protegida por las leyes de privacidad.

· Usos que perjudican el acceso o resultan en acceso  sin autorización de cuentas electrónicas u otras redes de computadoras son inaceptables. Usos inaceptables incluyen, pero no se limitan a lo siguiente:
1. Usar las contraseñas o identificadores de otros usuarios;
2. Dar la contraseña de su cuenta a otros usuarios o permitir que otros utilicen su cuenta;
3. Obtener acceso sin autorización a cuentas de otros usuarios u otras redes informáticas; o
4. Interferir con la capacidad de otros usuarios para acceder sus cuentas.
· Usos comerciales son prohibidos. Usos inaceptables incluyen, pero no se limitan a lo siguiente:
1. Vender o comprar cualquier cosa a través del Internet con fines de lucro personal; o
2. Usar el Internet para la publicidad, promoción o beneficio económico; o
3. Llevar a cabo actividades de negocio con fines de lucro y participar en recaudación de fondos sin conexión gubernamental o actividades de relaciones públicas, como manipular con fines religiosos, cabildear con fines políticos, o solicitar votos.
Seguridad del Internet

De acuerda con la ley de Protección para los Niños Usuarios del Internet (“CIPA”), Alliance usará filtros/ bloques para restringir el acceso a páginas electrónicas que contienen pornografía infantil, representaciones obscenas, u otros materiales perjudiciales para menores de 18 años de edad. El programa buscará palabras o conceptos indeseables, según determinado por el distrito escolar. [Nota: CIPA no deletrea las palabras o conceptos que deben ser filtrados o bloqueados. Por lo tanto, el CIPA requiere que Alliance determine palabras o conceptos objetables.] Sin embargo, ningún programa es perfecto, y todavía hay riesgo que un usuario del Internet sea expuesto a una página que contiene tales materiales. Un usuario que accidentalmente se conecta a uno de estos sitios debe desconectarse inmediatamente y notificar a un maestro o supervisor. Si un usuario ve a otro usuario accesar sitios inapropiados, él o ella debe notificar a un maestro o supervisor inmediatamente.
De acuerdo con CIPA, Alliance y sus representantes implementaran un mecanismo para supervisar las actividades electrónicas de menores de edad, incluyendo la navegación web, uso del correo electrónico, la participación en una sala de chat, y otras formas de comunicaciones electrónicas. Este mecanismo puede descubrir que un usuario ha violado o podría estar violando esta póliza, el código de disciplina apropiado o la  ley. Supervisamos para prevenir que menores
or the law. Monitoring is aimed to protect minors from accessing inappropriate matter, as well as help enforce this policy, on the Internet, as determined by the school board, local educational agency or other related authority. The Alliance reserves the right to monitor other users' (e.g., employees, students 17 years or older) online activities, and to access, review, copy, store or delete any electronic communications or files and disclose them to others as it deems necessary. 

If a student under the age of 18 accesses his/her Alliance account or the Internet outside of school, a parent or legal guardian must supervise the student's use of the account at all times and is completely responsible for monitoring the use. Filtering and/or blocking software may or may not be employed to screen home access to the Internet. Parents and legal guardians should inquire at the school or district if they desire more detailed information about the software. 

Student information shall not be posted unless it is necessary to receive information for instructional purposes, and only if the student's teacher and parent or guardian has granted authorization.
Account users shall not reveal on the Internet personal information about themselves or about other persons. For example, account users should not reveal their full names, home addresses, telephone numbers, school addresses, or parents' names on the Internet. 

Account users shall not meet in person anyone they have met on the Internet in a secluded place or a private setting. Account users who are under the age of 18 shall not meet in person anyone they have met on the Internet without their parent's permission. 

Account users will abide by all Alliance security policies. 

Privacy Policy
The System Administrator has the authority to monitor all accounts, including e-mail and other materials transmitted or received via the accounts. All such materials are the property of the Alliance. Account users do not have any right to or expectation of privacy regarding such materials. 

Penalties for Improper Use of Alliance Account
Use of the account is a privilege, not a right, and inappropriate use will result in the restriction or cancellation of the account. Inappropriate use may lead to any disciplinary and/or legal action, including, but not limited to, suspension, expulsion, dismissal from Alliance employment, or criminal prosecution by government authorities. The Alliance will attempt to tailor any disciplinary action to meet the specific concerns related to each violation. 

Disclaimer 
· The Alliance makes no guarantees about the quality of the services provided and is not responsible for any claims, losses, damages, costs, or other obligations arising from the unauthorized use of the accounts. The Alliance also denies any responsibility for the accuracy or quality of the information obtained through the account. 

· Any statement, accessible on the computer network or the Internet, is understood to be the author's individual point of view and not that of the Alliance, its affiliates, or employees. 
accedan material inapropiado y para cumplir con esta póliza, a través del Internet, según encargado por el consejo escolar, la agencia educativa local o autoridad relacionada. Alliance reserva el derecho de supervisar las actividades de otros (por ejemplo, empleados, estudiantes de 17 años o más), y de acceder, revisar, copiar, almacenar o eliminar cualquier comunicación electrónica o archivos y a revelarlos cuando se considere necesario.
Si un estudiante menor de 18 años accede su cuenta de Alliance o del Internet fuera de la escuela, un padre o tutor legal debe supervisar el uso de la cuenta en todo momento y es totalmente responsable por vigilar el uso. Puede que el programa de filtración y/ o bloqueo sea efectivo para supervisar el uso del Internet en casa. Los padres y tutores legales deben preguntar en la escuela o el distrito si desean información más detallada sobre el programa.
La información del estudiante no será publicada, a menos que sea necesario para recibir información escolar y sólo si el maestro o padre/ tutor ha concedido autorización.
Los usuarios no deben revelar información personal por el Internet, de ellos mismos o de otras personas. Por ejemplo, los usuarios no deben dar sus nombres completos, domicilios, números de teléfono, información de sus escuelas, o los nombres de sus padres por el Internet.
Los usuarios no deben reunirse con personas que hayan conocido por el Internet en un lugar apartado o en un ambiente privado. Usuarios menor de 18 años de edad no deben reunirse con personas que hayan conocido por el Internet sin el permiso de sus padres.
Los usuarios deben respetar todas las pólizas de seguridad de Alliance.
Póliza de Privacidad

El administrador del sistema tiene la autoridad de supervisar todas cuentas, incluyendo el correo electrónico y otros materiales transmitidos o recibidos a través de las cuentas. Todos estos materiales son propiedad de Alliance. Usuarios no tiene ningún derecho o expectativa de privacidad en relación a dichos materiales.
Penalidades por Uso Indebido de la Cuenta de Internet de Alliance

El uso de la cuenta es un privilegio, no un derecho, y el uso inapropiado resultará en la restricción o cancelación de la cuenta. El uso inadecuado puede resultar en acción disciplinaria y/ o legal, incluyendo, pero no limitado a, la suspensión, expulsión, despedida del empleo de Alliance, o enjuiciamiento penal por autoridades gubernamentales. Alliance intentará adaptar cualquier acción disciplinaria para responder específicamente a los datos de cada violación.
Advertencia
· Alliance no garantiza la calidad de los servicios rendidos y no es responsable por reclamaciones, pérdidas, daños, costos, u otras obligaciones que surgen del uso de la cuenta sin autorización. Alliance también niega cualquier responsabilidad por la exactitud o calidad de la información obtenida a través de la cuenta.
· Cualquier declaración, accesible en la red informática o el Internet, se entiende que es el punto de vista del autor individuo y no el de Alliance, sus afiliados o empleados.
· Account users are responsible for any losses sustained by the Alliance or its affiliates, resulting from the account users' intentional misuse of the accounts. 

Textbooks

Textbooks will be issued for some courses and some grade levels. They will be checked out directly to the student by the teacher. Students are responsible for the textbooks that are issued to them. Charges will be applied for books that are lost or damaged. The school is not responsible for stolen, lost, or damaged books. Report lost books immediately. A replacement fee will be charged and must be paid by the end of the semester. Withdrawing or transferring students must return all school materials, books, and equipment before any transfer records or grades are released.

Lost book………………………….Full textbook price

Damaged…………………………. $25 or more (depending on amount of damage)

Fines may be paid by cash or by money order. Personal checks will not be accepted.

School Activities (Please note that students may be prevented from participating in school activities if there is an existing school debt.)
Field Trips

Throughout the school year, the students may take field trips. These trips are a part of the interdisciplinary curriculum and may include walking trips or chartered bus transportation. Participation is required, as these are important learning experiences. Only excused absences are permitted. Field Trip Forms will be sent home at least one week prior to the planned trip.  Students may be excluded from trips if deemed necessary for disciplinary or safety reasons.

Dances and School-sponsored Events

Dress for most school-sponsored social events outside of the regular instructional day must adhere to the “free-dress policy.” Students who are not dressed appropriately will not be allowed to participate in the activity.

Students may be asked to present their ID card to enter school-sponsored events. Students must remain inside or within specified areas once they have arrived. Once a student leaves the event, the student cannot return. Parents are expected to pick up their student immediately following the end of the event. Parents are also invited to help chaperone school events, such as dances and parties. Students are expected to follow school rules at all school-sponsored events.

·    Los usuarios son responsables por cualquier pérdida resultándole a Alliance o sus afiliados por uso indebido e intencional de las cuentas.
Libros de Texto
Los libros de texto se distribuirán en algunos cursos y algunos niveles de grado. Maestros repartirán libros directamente a los estudiantes. Los estudiantes son responsables por el libro que se les asigne. Cargos aplican por libros perdidos o dañados. La escuela no se hace responsable por libros robados, perdidos o dañados. Reporte libros perdidos inmediatamente. El costo de reemplazo será cargado y debe ser pagado a finales del semestre. Estudiantes que planean retirarse o trasladarse a otra escuela deben devolver todos los materiales escolares, libros, y equipo para recibir grados y autorización de traslado.

Libro perdido ............................... precio del libro completo
Dañado ......................................... $25 o más (dependiendo de la cantidad de daño)

Las multas se pueden pagar en efectivo o por giro postal. Los cheques personales no serán aceptados.
Actividades Escolares (Tenga en cuenta que se puede impedir participación en actividades escolares si un estudiante tiene una deuda existente con la escuela.)
Excursiones
A lo largo del año escolar, los estudiantes tomaran excursiones. Estos viajes son parte del plan de estudio interdisciplinario y pueden incluir excursiones a pie o transporte en autobús. La participación es necesaria, ya que excursiones son experiencias importantes de aprendizaje. Solo se permiten ausencias justificadas. Formularios de permiso se enviaran a casa por lo menos una semana antes del viaje previsto. Los estudiantes pueden ser excluidos si se considera necesario por razones de disciplina o seguridad.
Bailes y Eventos Escolares
Vestuario para la mayoría de eventos sociales (fuera del día escolar) patrocinados por la escuela tiene que adherirse a la póliza de vestuario libre. A los estudiantes que no están vestidos apropiadamente no se les permitirá participar en la actividad.

Algunas veces, los estudiantes tendrán que presentar su tarjeta de identificación para entrar a los eventos patrocinados por la escuela. Cuando lleguen, estudiantes deben permanecer adentro o en zonas específicas. Una vez el estudiante se va, no puede regresar. Los padres deben recoger a sus hijos inmediatamente después del final del evento. Adicionalmente, invitamos a los padres a que nos ayuden a supervisar eventos escolares, tales como bailes y fiestas. Los estudiantes deben seguir las reglas escolares en todos los eventos patrocinados por la escuela.
Sports Teams
The sports in which the school will field a team will depend on student and staff interest and availability of facilities. All students who participate on a team must meet rules for academic eligibility, which requires a minimum grade point average of 2.0. Additionally, students must meet behavioral requirements and must be present at school on game days in order to compete.

Discipline Policy
The school has developed a comprehensive student discipline policy; it will be maintained, and implemented. The discipline policy will not be discriminatory, arbitrary, or capricious, and will follow the general principles of due process. The due process will adhere to the policy and procedures described in the California Education Code. The school intends to follow all procedures of the Education Code related to student discipline. The policy adapts as needed in regard to the discipline of a student with special needs, as determined by the provisions of the IDEA. The school will follow Los Angeles Unified School District [LAUSD] policy and the law regarding the discipline of special education students and notify the appropriate LAUSD office responsible for student discipline proceedings if it expels any student whose home school is an LAUSD school. The discipline policy will include the input of parents, students, and school site staff once students are enrolled and school is in session.

The discipline policy will be reviewed with students and parents upon admission to the school and signing of the parent/student compact. By signing the parent/student compact, the students and parents will acknowledge their understanding of and their responsibility to the standards set forth in the discipline policy. The discipline policy will define student responsibilities, unacceptable behavior, and the consequences for noncompliance.  

Code of Conduct
Student responsibilities include, but are not be limited to:

· Following all rules of behavior and conduct.

· Respecting fellow students and school personnel.

· Attending classes regularly and on time.

· Completing all assigned work (to the best of the student’s ability).

· Being prepared for class (bringing materials, i.e. books, homework).
· Participating in all class work and dicussions.
· Participating in all assessment measures (i.e. tests).

· Respecting the property of the school and others.

· Keeping the campus clean.

· Wearing school uniform. Parents will be called regarding the school uniform policy.

Unacceptable student behavior includes, but is not limited to:

· Excessive talking unrelated to instruction.

· Classroom disturbance.

· Eating in class.

· Horseplay/pushing/throwing/running/yelling.

Equipos Deportivos
Los equipos deportivos que formara la escuela dependen en el interés de los estudiantes y empleados y en la disponibilidad de un espacio apropiado. Todos los estudiantes que participan en un equipo deben cumplir con las normas de elegibilidad académicas, las cuales requieren un promedio de calificaciones mínimo de 2.0. Además, los estudiantes deben cumplir con los requisitos de comportamiento y deben estar presentes en la escuela los días de partidos.
Póliza de Disciplina
La escuela ha desarrollado una póliza de disciplina estudiantil comprensiva; se mantendrá e implementara. La póliza de disciplina no será discriminatoria, arbitraria o caprichosa, y seguirá los principios generales del debido proceso. El debido proceso se adherirá a la póliza y procedimientos descritos en el Código de Educación de California. La escuela tiene la intención de seguir todos los procedimientos del Código de Educación relacionados con la disciplina del estudiante. La póliza se adapta según sea necesario con respecto a la disciplina de un estudiante con necesidades especiales, determinado por las disposiciones de la ley IDEA. La escuela seguirá la póliza del Distrito Escolar de Los Ángeles [LAUSD] y la ley con respecto a la disciplina de los estudiantes de educación especial y notificara a la oficina correspondiente del LAUSD si expulsa a un estudiante que pertenece al área residencial de LAUSD. La póliza de disciplina contará con la participación de padres, estudiantes y personal del centro escolar media vez los estudiantes estén matriculados y la escuela este en sesión.
La póliza de disciplina se revisara ​​con los estudiantes y padres al momento de ingreso a la escuela y la firma del pacto de padre/ estudiante. Al firmar el pacto de padre/ estudiante, los estudiantes y los padres reconocen su comprensión y su responsabilidad por las normas de disciplina establecidas. La póliza de disciplina definirá las responsabilidades del estudiante, el comportamiento inaceptable, y las consecuencias en caso de incumplimiento.
Código de Conducta
Las responsabilidades del estudiante incluyen, pero no están limitadas a:
· Seguir todas las reglas de comportamiento y conducta.
· Respetar a sus compañeros y al personal de la escuela.
· Asistir a las clases regularmente y llegar a tiempo.
· Completar todos los trabajos asignados (con la máxima habilidad del estudiante).
· Estar preparado para la clase (traer materiales, libros, tareas, lápices).
· Participar en el trabajo y las discusiones de clase. 

· Participar en todos los métodos de evaluación (exámenes).
· Respetar la propiedad de la escuela y de otras personas.
· Mantener el plantel escolar limpio.
· Usar el uniforme escolar diariamente.

Comportamiento no aceptable para los estudiantes incluye, pero no está limitado a:

· Hablar excesivamente, sin relación al material escolar.

· Interrupciones de la clase.
· Comer en el salón de clases.
· Jugar/empujar/aventar/correr/gritar
· Bringing and using MP3 players, cell phones, radios, video games, etc.
· Cheating.

· Inappropriate use of technology and telecommunications.

· Use, possession, or sale of alcohol, tobacco or a controlled substance.

· Fighting.

· Possession of a knife, gun, explosive, or other dangerous object.

· Destruction of school property.

· Theft.

· Failure to follow school determined lawful directions of staff members.

Actions taken for unacceptable student behavior: Actions may include a phone call home, detention, or suspension, depending on severity, as determined by the principal or principal designee.

Students who violate the school rules will be subject to, but not limited to, the following progressive actions:

· Verbal warning

· Loss of privileges (i.e., detention)

· A notice to parents 

· Conference with student/ parent

Any student who engages in repeated violations (three or more incidents) of the school’s behavioral Code of Conduct is required to attend a meeting with the school’s staff and the student’s parent. The school will prepare a specific, written remediation agreement outlining future student conduct expectations, timelines, and consequences for failure to meet the expectations. Parents will be required to attend a meeting to prepare a remediation agreement to manage student behavior.

Suspension and Expulsion
Students who present an immediate threat to the health and safety of others will be suspended or expelled. Upon suspension, a written remediation plan will be prepared that clearly describes progressive discipline measures, grounds for suspension and expulsion, minimum/ maximum number of consecutive days of suspension, notification process to parents, reasons for suspension, appeal process, length of suspension, and provision for student’s education while suspended. 

A student will be suspended or expelled for any of the acts enumerated in this section, as related to school activity or school attendance, that occur at any time, including, but not limited to, the following:

· While on school grounds.

· While going to or coming from school.

· During the lunch period, whether on or off the campus.

· During, or while going to or coming from, a school-sponsored activity.

Gun Free Schools Act

The School shall comply with the federal Gun Free Schools Act
· Traer y usar teléfonos celulares,  juegos electrónicos, etc.
· Hacer trampas.

· Uso inapropiado de la tecnología y telecomunicaciones.

· Uso, posesión o venta de alcohol, tabaco u otra sustancia. 

· Pelear.

· Posesión de un cuchillo, pistola, explosivos u otro objeto peligroso.
· Destrucción de propiedad escolar.
· Robar.
· No seguir las indicaciones legales del personal escolar.
Medidas adoptadas para el comportamiento inaceptable: Las acciones pueden incluir una llamada a casa, detención, o suspensión, dependiendo de la gravedad, según lo determine el director/ a o personal designado.
Los estudiantes que violen las reglas de la escuela serán sujetos, pero no limitados a, las acciones progresivas siguientes:
· Advertencia verbal
· Pérdida de privilegios (i.e., detención)
· Un aviso/llamada a los padres 

· Conferencia con el estudiante y los padres
Se requerirá de todo estudiante que repetidamente desobedece las reglas de comportamiento de la escuela (3 incidentes  o más) que asista a una reunión con la administración de la escuela y los padres del estudiante.  La escuela preparara un acuerdo correctivo escrito, describiendo las expectativas de comportamiento en el futuro, fechas límites, y las consecuencias de no lograr las expectativas. Sera requerido que los padres asistían a una reunión para preparar este acuerdo de corrección de conducta.
Suspensión y Expulsión

Estudiantes que representan un peligro inmediato a la salud y seguridad de otras personas serán suspendidos o expulsados. Un plan correctivo por escrito se preparara y describirá claramente las medidas progresivas de disciplina, motivos de la suspensión y expulsión, número mínimo/ máximo de días consecutivos de la suspensión, proceso de notificación a los padres, razones por la suspensión, proceso de apelación, duración de la suspensión, y provisiones para la educación del estudiante durante el período de suspensión. 

Un estudiante será suspendido o expulsado por cualquiera de los actos mencionados en esta sección, en relación a la participación en actividades escolares o asistencia a la escuela, que ocurran a cualquier hora, incluyendo, pero no limitado a, lo siguiente:

· Mientras se encuentre en el plantel escolar.

· Al ir a o regresar de la escuela.

· Durante el período de almuerzo, ya sea en el plantel escolar o fuera.

· Durante o de regreso de una actividad patrocinada por la escuela.

Acto de Escuelas sin Armas
La escuela cumplirá con el acto federal de Escuelas sin Armas.
Suspension and/ or Expulsion Procedures
The school shall provide due process for all students, including adequate notice to parents/ guardians and students regarding the grounds for suspension and expulsion and their due process rights, including right to appeal.

The school shall ensure that its policies and procedures regarding suspension and expulsion are periodically reviewed, and modified as necessary, including for example, any modification to the lists of offenses for which students are subject to suspension or expulsion.

The school shall ensure the appropriate interim placement of students during and pending the completion of the Alliance College-Ready Public Schools’ student expulsion process. If the student receives or is eligible for special education, the school shall identify and provide special education programs and services at the appropriate interim educational placement, pending the completion of the expulsion process, to be coordinated with the LAUSD Support Unit, Division of Special Education.

Alliance College-Ready Public Schools shall utilize alternatives to suspension and expulsion with students who are truant, tardy, or otherwise absent from compulsory school activities.

If a student is expelled from the Alliance College-Ready Public Schools, the Alliance shall forward student records upon request of the receiving school district in a timely fashion. The school shall also submit an expulsion packet to the Innovation and Charter Schools Division, immediately or as soon as practically possible, containing: 

· Pupil’s last known address

· A copy of the cumulative record 

· Transcript of grades or report card

· Health information

· Documentation of the expulsion proceeding, including specific facts supporting the expulsion

· Student’s current educational placement

· Copy of parental notice for expulsion

· Copy of documentation of expulsion provided to parent, stating reason for expulsion, term of expulsion, rehabilitation plan, reinstatement notice with eligibility date and instructions for providing proof of student’s compliance for reinstatement, appeal process, and options for enrollment.

· If the student is eligible for Special Education, the school must provide documentation related to expulsion pursuant to IDEA, including conducting a manifestation determination IEP prior to expulsion. If the student is eligible for Section 504 accommodations, the school must provide evidence that it convened a Link Determination meeting to address two questions: A) Was the misconduct caused by, or directly and substantially related to the students disability?; B) Was the misconduct a direct result of Alliance College-Ready Public Schools‘ failure to implement a 504 Plan?

Proceso para Suspensión y/o Expulsión
La escuela proporcionara el debido proceso para todos los estudiantes, incluyendo un aviso adecuado a los padres/ tutores y estudiantes con respecto a los motivos de suspensión y expulsión y sus derechos al debido proceso, incluyendo el derecho de apelación.
La escuela asegurara que sus pólizas y procedimientos relativos a la suspensión y expulsión sean revisados ​​periódicamente y modificados, según sea necesario, incluyendo por ejemplo, cualquier modificación a las listas de los delitos por los que los estudiantes están sujetos a suspensión o expulsión.
La escuela encontrara una colocación adecuada para estudiantes durante la espera y finalización del proceso de expulsión de Alliance College-Ready Public Schools. Si el estudiante recibe o es elegible para educación especial, la escuela identificara y proporcionara programas de educación especial y servicios en el establecimiento escolar adecuado, hasta la finalización del proceso de expulsión, que será coordinada con la Unidad de Apoyo del LAUSD, División de Educación Especial.
Alliance College-Ready Public Schools utilizara alternativas a la suspensión y expulsión con los estudiantes que cortan clases, llegan tarde, o están ausentes para actividades de enseñanza obligatorias.
Si un estudiante es expulsado de Alliance College-Ready Public Schools, Alliance enviara los expedientes del estudiante al recibir solicitud del distrito escolar que recibe al estudiante. La escuela también presentará un paquete de expulsión a la División de Innovación y de Escuelas Chárter, inmediatamente o tan pronto sea prácticamente posible, que contenga:
· El último domicilio conocido del alumno
· Una copia del registro cumulativo
· Transcripción de notas o tarjeta de calificaciones
· Información sobre la salud
· Documentación del procedimiento de expulsión, incluyendo los hechos concretos que apoyan la decisión
· El nivel educativo actual del estudiante
· Copia de la notificación de los padres para la expulsión
· Copia de la documentación de la expulsión, prevista para los padres, que indica el motivo por la expulsión, el plazo de la expulsión, el plan de rehabilitación, aviso de restitución con la fecha de elegibilidad e instrucciones para demostrar elegibilidad para el restablecimiento, el proceso de apelación, y opciones para inscripción escolar.
· Si el estudiante es elegible para educación especial, la escuela debe proporcionar la documentación relacionada con la expulsión, conforme IDEA, incluyendo una junta de IEP para determinar la manifestación del delito. Si el estudiante es elegible para la Sección 504, la escuela debe proporcionar prueba de que se convocó una reunión de determinación, para contestar dos preguntas acerca de la mala conducta: a) ¿Fue causada por, o directa y sustancialmente relacionada con la discapacidad del estudiante?; b) ¿Fue resultado directo de la falla de Alliance de establecer un plan 504?
Outcome Data

The school shall maintain all data involving placement, tracking, and monitoring of student suspensions, expulsions, and reinstatements and make such outcome data readily available to the District upon request. 

Rehabilitation Plans

Pupils who are expelled from the school shall be given a rehabilitation plan upon expulsion, as developed by the Alliance College-Ready Public Schools’ governing board at the time of the expulsion order, which may include but is not limited to: periodic review, as well as assessment at the time of review for readmission. The rehabilitation plan should include a date not later than one year from the date of expulsion, when the pupil may reapply to the school for readmission. 

Readmission.

Alliance College-Ready Public Schools’ governing board shall adopt rules establishing a procedure for the filing and processing of requests for readmission and the process for the required review of all expelled pupils for readmission. Upon completion of the readmission process, Alliance College-Ready Public Schools’ governing board shall readmit the pupil, unless Alliance College-Ready Public Schools’ governing board makes a finding that the pupil has not met the conditions of the rehabilitation plan or continues to pose a danger to campus safety. A description of the procedure shall be made available to the pupil and the pupil’s parent or guardian at the time the expulsion order is entered. The school is responsible for reinstating the student upon the conclusion of the expulsion period.

Annotated Excerpts from the California Education Code (2009)

§ 48900. Grounds for Suspension and/ or Expulsion  
A pupil shall not be suspended from school or recommended for expulsion, unless the superintendent or the principal of the school in which the pupil is enrolled determines that the pupil has committed an act as defined pursuant to any of subdivisions (a) to (r), inclusive: 

a) (1) Caused, attempted to cause, or threatened to cause physical injury to another person. 
(2) Willfully used force or violence upon the person of another, except in self-defense. 
b) Possessed, sold, or otherwise furnished a firearm, knife, explosive, or other dangerous object, unless, in the case of possession of an object of this type, the pupil had obtained written permission to possess the item from a certificated school employee, which is concurred by the principal or the designee of the principal. 
c) Unlawfully possessed, used, sold, or otherwise furnished, or been under the influence of, a controlled substance listed in Chapter 2 (commencing with Section 11053) of Division 10 of the Health and Safety Code, an alcoholic beverage, or an intoxicant of any kind. 
d) Unlawfully offered, arranged, or negotiated to sell a controlled substance listed in Chapter 2 (commencing with Section 11053) of Division 10 of the Health and Safety Code, an alcoholic beverage, or an intoxicant of any kind, and either sold, delivered, or otherwise furnished to a person another liquid, substance, or material and represented the liquid, substance, or material as a controlled substance, alcoholic beverage, or intoxicant. 

Datos de Resultados

La escuela debe mantener todos los datos relacionados con la colocación, el seguimiento y el monitoreo de suspensiones, expulsiones, y reintegraciones y hacerlos disponibles al distrito.
Planes de Rehabilitación
Los alumnos que son expulsados ​​de la escuela recibirán un plan de rehabilitación, desarrollado por la  junta gobernante de Alliance College-Ready Public Schools activa cuando se dio la orden de expulsión, la cual puede incluir, pero no se limita a: la revisión periódica y una evaluación para readmisión. El plan de rehabilitación debe incluir una fecha no más de un año después de la la fecha de expulsión, cuando el alumno puede solicitar a la escuela para readmisión.
Readmisión

La junta gobernante de Alliance College-Ready Public Schools aprobará las normas que establecen un procedimiento para la presentación y tramitación de las solicitudes de readmisión y el proceso para el análisis requerido para la readmisión de de todos los alumnos expulsados. Media vez el proceso de readmisión se complete, la junta gobernante de Alliance College-Ready Public Schools readmitirá al alumno, a menos que descubra que el alumno no ha cumplido con las condiciones del plan de rehabilitación o sigue representando un peligro para la seguridad del campus. Una descripción del procedimiento se le hará disponible al alumno y al padre o tutor al recibir la orden de expulsión. La escuela es responsable por el restablecimiento de los estudiantes al concluir el período de expulsión.
Anotados del Código Educacional de California (2009)
§ 48900. Motivos por la suspensión y/ o expulsión
Un alumno no será suspendido de la escuela o recomendado para expulsión, a menos que el superintendente o el/ la directora(a) de la escuela en la que el alumno está matriculado determina que el alumno ha cometido un acto tal como se define en las subdivisiones (a) a (r), inclusive:

a) (1) Causó, intentó causar, o amenazó con causar daño físico a otra persona.
(2) Intencionalmente usó fuerza o violencia sobre otra persona, excepto en defensa propia.

b) Poseyó, vendió, o de otra manera proveyó un arma de fuego, cuchillo, explosivo u otro objeto peligroso, a menos que, en el caso de la posesión de un objeto de este tipo, el alumno haya obtenido permiso por escrito para poseer el artículo de un empleado escolar certificado, aprobado por el/ la directora(a) o el designado del director.
c) Ilegalmente poseyó, usó, vendió o de otra manera proveyó, o estuvo bajo la influencia de una sustancia controlada que figura en el Capítulo 2 (comenzando con la Sección 11053) de la División 10 del Código de Salud y Seguridad, una bebida alcohólica o un embriagante de cualquier tipo.
d) Ilegalmente ofreció, arregló o negoció la venta de una sustancia controlada que figura en el Capítulo 2 (comenzando con la Sección 11053) de la División 10 del Código de Salud y Seguridad, una bebida alcohólica o un embriagante de cualquier tipo, y/ o vendió, entregó, o proporcionó a una persona otro líquido, sustancia o material y represento el líquido, sustancia o material como una sustancia controlada, bebida alcohólica, o embriagante.
e) Committed or attempted to commit robbery or extortion. 
f) Caused or attempted to cause damage to school property or private property. 
g) Stole or attempted to steal school property or private property. 
h) Possessed or used tobacco, or products containing tobacco or nicotine products, including, but not limited, to cigarettes, cigars, miniature cigars, clove cigarettes, smokeless tobacco, snuff, chew packets, and betel. However, this section does not prohibit use or possession by a pupil of his or her own prescription products (This is not a mandated reportable act). 
i) Committed an obscene act or engaged in habitual profanity or vulgarity. 
j) Unlawfully possessed or unlawfully offered, arranged, or negotiated to sell drug paraphernalia, as defined in Section 11014.5 of the Health and Safety Code.
k) Disrupted school activities or otherwise willfully defied the valid authority of supervisors, teachers, administrators, school officials, or other school personnel engaged in the performance of their duties. 
l) Knowingly received stolen school property or private property. 
m) Possessed an imitation firearm. As used in this section, "imitation firearm" means a replica of a firearm that is so substantially similar in physical properties to an existing firearm as to lead a reasonable person to conclude that the replica is a firearm.
n) Committed or attempted to commit a sexual assault as defined in Section 261, 266c, 286, 288, 288a, or 289 of the Penal Code or committed a sexual battery as defined in Section 243.4 of the Penal Code. 
o) Harassed, threatened, or intimidated a pupil who is a complaining witness or a witness in a school disciplinary proceeding for the purpose of either preventing that pupil from being a witness or retaliating against that pupil for being a witness, or both. 
p) Unlawfully offered, arranged to sell, negotiated to sell, or sold the prescription drug Soma. 
q) Engaged in, or attempted to engage in, hazing. For purposes of this subdivision, "hazing" means a method of initiation or preinitiation into a pupil organization or body, whether or not the organization or body is officially recognized by an educational institution, which is likely to cause serious bodily injury or personal degradation or disgrace resulting in physical or mental harm to a former, current, or prospective pupil. For purposes of this subdivision, "hazing" does not include athletic events or school-sanctioned events. 
r) Engaged in an act of bullying, including, but not limited to, bullying committed by means of an electronic act, as defined in subdivisions (f) and (g) of Section 32261, directed specifically toward a pupil or school personnel. 
s) A pupil shall not be suspended or expelled for any of the acts enumerated in this section, unless that act is related to school activity or school attendance occurring within a school under the jurisdiction of the superintendent of the school district or principal or occurring within any other school district. A pupil may be suspended or expelled for acts that are enumerated in this section and related to school activity or attendance that occur at any time, including, but not limited to, any of the following: 

(1) While on school grounds. 

(2) While going to or coming from school. 

(3) During the lunch period whether on or off the campus. 

(4) During, or while going to or coming from, a school sponsored activity. 
e) Cometió o intentó cometer robo o extorsión.
f) Causó o intentó causar daño a la propiedad escolar o propiedad privada.
g) Robó o intentó robar propiedad escolar o propiedad privada.
h) Poseyó o uso tabaco, o productos que contienen tabaco o nicotina, incluyendo, pero no limitado a, cigarrillos, cigarros, cigarros miniatura, cigarrillos de clavo, tabaco sin humo, tabaco de mascar, y betel. Sin embargo, esta sección no prohíbe el uso o posesión por un alumno de sus productos recetados (Esto no es un acto que obliga informar a autoridades).
i) Cometió un acto obsceno o participó en profanación o vulgaridad habitual.
j) Ilegalmente poseyó u ofreció, arregló o negoció la venta de parafernalia de drogas, tal como se define en la Sección 11014.5 del Código de Salud y Seguridad.
k) Interrumpió actividades escolares o de otra manera desafió deliberadamente la autoridad de supervisores, maestros, administradores, oficiales escolares, u otro personal escolar en el desempeño de sus funciones.
l) Conscientemente recibió propiedad escolar o privada robada.
m) Poseyó un arma de fuego de imitación. Tal como se utiliza en esta sección, "arma de fuego de imitación" significa una réplica de un arma de fuego que es tan sustancialmente similar en propiedades físicas a un arma de fuego que una persona razonable concluiría que la réplica es un arma de fuego.
n) Cometió o intentó cometer un asalto sexual como se define en la Sección 261, 266c, 286, 288, 288a, o 289 del Código Penal o cometió una agresión sexual como se define en el artículo 243.4 del Código Penal.
o) Acosó, amenazó, o intimidó a un alumno que es un testigo en un procedimiento disciplinario de la escuela, con el propósito de evitar que el alumno sea testigo o tomar represalias en contra del alumno por ser testigo, o ambos.
p) Ilegalmente ofreció, arregló la venta, negoció la venta, o vendió la droga recetada Soma.
q) Participó en, o intentó de participar en, ritos de iniciación. Para propósitos de esta subdivisión, "novatada" es un método de iniciación o pre-iniciación a una organización o cuerpo estudiantil, ya sea o no la organización u organismo oficialmente reconocido por una institución educativa, que es probable causar lesiones corporales graves o la degradación o vergüenza personal, resultando en daño físico o mental a un alumno pasado, actual o potencial. Para propósitos de esta subdivisión, "novatada" no incluye eventos atléticos o eventos patrocinados por la escuela.
r) Participó en un acto de intimidación, incluyendo, pero no limitado a, intimidación cometida por medio de un acto electrónico, tal como se define en las subdivisiones (f) y (g) de la Sección 32261, dirigido específicamente hacia un alumno o personal escolar.
s) Un alumno no podrá ser suspendido o expulsado por cualquiera de los actos enumerados en esta sección, a menos que el acto esté relacionado con actividad o asistencia escolar que ocurra dentro de una escuela bajo la jurisdicción del superintendente del distrito escolar o el/ la directora(a) o que ocurra dentro cualquier otro distrito escolar.Un estudiante será suspendido o expulsado por cualquiera de los actos mencionados en esta sección, en relación a la participación en actividades escolares o asistencia a la escuela, que ocurran a cualquier hora, incluyendo pero no limitado a lo siguiente:
(1) Mientras se encuentre en el plantel escolar.
(2) Al ir a o regresar de la escuela.
(3) Durante el período de almuerzo, ya sea en el plantel escolar o fuera.
(4) Durante o de regreso de una actividad patrocinada por la escuela.
t) A pupil who aids or abets, as defined in Section 31 of the Penal Code, the infliction or attempted infliction of physical injury to another person may be subject to suspension, but not expulsion, pursuant to this section, except that a pupil who has been adjudged by a juvenile court to have committed, as an aider and abettor, a crime of physical violence in which the victim suffered great bodily injury or serious bodily injury, shall be subject to discipline pursuant to subdivision (a). 
u) As used in this section, "school property" includes, but is not limited to, electronic files and databases. 
v) A superintendent of the school district or principal may use his or her discretion to provide alternatives to suspension or expulsion, including, but not limited to, counseling and an anger management program, for a pupil subject to discipline under this section. 
w) It is the intent of the Legislature that alternatives to suspension or expulsion be imposed against a pupil who is truant, tardy, or otherwise absent from school activities. 

Grades 4-12

48900.2 – Committed sexual harassment.

48900.3 – Caused, attempted to cause, threatened to cause, or participated in an act of hate violence.

48900.4 – Engaged in harassment, threats, or intimidation directed against school personnel or pupils.

48900.7 – Made terroristic threats against school officials, school property or both.
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BUL-4655
Student Health and Human Services

March 13, 2009










	


t) Un alumno que ayuda o es cómplice, tal como se define en el artículo 31 del Código Penal, el causar o intentar causar daño físico a otra persona puede ser suspendido, pero no expulsado, de conformidad con esta sección, excepto que un alumno que ha sido juzgado por un tribunal de menores que ha cometido, como ayudante y cómplice, un crimen de violencia física en el que la víctima haya sufrido lesiones corporales, será sujeto a la disciplina de acuerdo a la subdivisión (a).
u) Tal como se utiliza en esta sección, "propiedad escolar" incluye, pero no se limita a archivos electrónicos y bases de datos.
v) El superintendente del distrito escolar o director(a) puede usar su discreción para proveer alternativas a la suspensión o expulsión, incluyendo, pero no limitado a, consejería y un programa de manejo de enojo, para un alumno sujeto a disciplina bajo esta sección.
w) Es la intención de la Legislatura que alternativas a la suspensión o expulsión sean impuestas para un estudiante ausente sin justificación, que llega tarde, o que falta a  actividades escolares.
Grados 4-12
48900.2 - Cometió acoso sexual.
48900.3 - Causó, intentó causar, amenazó, o participó en un acto de violencia por odio.
48900.4 - Participo en acoso, amenazas o intimidación contra el personal de la escuela o los alumnos.
48900.7 - Hizo amenazas terroristas contra los oficiales de la escuela, propiedad escolar o ambos.
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Reasons for Expulsion (Mandatory)       

Please note that the School follows the Bulletin-4655 from Office of the Chief Academic Officer dated March 13, 2009 for the Matrix for student suspension and expulsion recommendations: E.C. 48900 and 48915.

Principal shall immediately suspend and recommend expulsion when the following occur at the school or at a school activity off campus, or any of the following reasons (E.C. 48915[c]) in Category I for grades 4-12:

1. Possessing, selling, or furnishing a firearm. E.C. 48915(c)(1): 48900(b)

2. Brandishing a knife at another person. E.C. 48915(c)(2); 48900(a)(1) and 48900(b)

3. Unlawfully selling a controlled substance. E.C. 48915(c)(3); 48900(c)

4. Committing or attempting to commit a sexual assault or committing a sexual battery (as defined in 488900[n]). E.C. 488915(c)(4); 48900(c)

5. Possession of an explosive. E.C. 48915(c)(5); 48900(b)

The principal has limited discretion with Category II student offences. The principal of the school must recommend expulsion when any of the following occur at school or at a school activity off campus, unless the principal determines that expulsion is inappropriate (E.C. 48915[a]):

1. Causing serious physical injury to another person, except in self-defense. E.C. 48915(a)(1); 48900(a)(1), maybe also 48900(a)(2)
2. Possession of ay knife or other dangerous object of no reasonable use to the pupil. E.C. 48915(a)(2); 48900(b)

3. Unlawful possession of any controlled substance, except for the first offence of less than an ounce of marijuana. E.C. 48915(a)(3); 48900(c)
4. Robbery or extortion. E.C. 48915(a)(4); 48900(e)
5. Assault or battery upon any school employee. E.C. 48915(a)(5); 48900(a)(1) and 48900(a)(2)
The remaining Category III has student offenses with board principal discretion. The principal may recommend expulsion when any of the following occur at any time including, but not limited to: while on school grounds; while going to or coming from school; during the lunch period, whether on or off the campus; or during, or while going to or coming from, a school-sponsored activity.
1. Caused or attempted to cause, or threatened to cause physical injury to another person. (Unless, in the case of “caused,” injury is serious. [See II.1]). E.C. 48900(a)(1); 48915(b)
2. First offense of possession of marijuana of not more than one ounce, or possession of alcohol. E.C. 48900(c); 48915(b)
3. Sold, furnished, or offered a substitute substance represented as a controlled substance. E.C. 48900(d); 38915(b)
4. Caused or attempted to cause damage to school or private property. E.C. 48900(f); 48915(e)
5. Stole or attempted to steal school or private property. E.C. 48900(g); 48915(e)

Motivos por la expulsión (Obligatorio)
Tenga en cuenta que la escuela sigue el Boletín-4655 de la Oficina del Director Académico del 13 de marzo de 2009 por el plan para la suspensión del estudiante y las recomendaciones de expulsión: CE 48900 y 48915.

El/ la directora(a) suspenderá inmediatamente y recomendará la expulsión cuando ocurre lo siguiente en la escuela o en una actividad escolar fuera del plantel, o cualquiera de las siguientes razones (EC 48915 [c]) en la categoría I para los grados 4-12:
1. Poseer, vender o proporcionar un arma de fuego. E.C. 48915(c)(1): 48900(b)
2. Blandir un cuchillo a otra persona. E.C. 48915(c)(2); 48900(a)(1) y 48900(b)
3. Ilegalmente vender una sustancia controlada. E.C. 48915(c)(3); 48900(c)
4. Cometer o intentar cometer un asalto sexual o cometer una agresión sexual (como se define en 488.900 [n]). E.C. 488.915(c)(4); 48900(c)
5. Poseer un explosivo. E.C. 48915(c)(5), 48900(b)

El/ la directora(a) tiene discreción limitada con delitos estudiantiles de Categoría II. El/ la directora(a) de la escuela debe recomendar la expulsión cuando cualquiera de las siguientes situaciones ocurran en la escuela o en una actividad escolar fuera del plantel, a menos que el/ la directora(a) determine que la expulsión es inapropiada (EC 48915 [a]):
1. Causar daño físico grave a otra persona, excepto en defensa propia. CE 48915(a)(1); 48900(a)(1), tal vez también 48900(a)(2)

2. La posesión de un cuchillo ay u otro objeto peligroso de ningún uso razonable para el alumno. E.C. 48915 (a)(2); 48900(b)

3. Posesión ilegal de cualquier sustancia controlada, excepto la primera violación de menos de una onza de marihuana. E.C. 48915(a)(3); 48900(c)

4. El robo o la extorsión. E.C. 48915(a)(4); 48900(e)

5. Asalto o agresión contra cualquier empleado de la escuela. E.C. 48915(a)(5); 48900(a) (1) y 48900(a)(2)
El resto de la categoría III tiene ofensas con discreción de la junta principal. El/ la directora(a) puede recomendar la expulsión cuando algo de los siguiente ocurra en cualquier momento, incluyendo, pero no limitado a: mientras se encuentre en el plantel escolar; al ir a o regresar de la escuela; durante el período de almuerzo, ya sea en el plantel escolar o fuera; durante o de regreso de una actividad patrocinada por la escuela.
1. Causó o intentó causar, o amenazó con causar daño físico a otra persona. (A menos que, en el caso de "causado,” la lesión es grave. [Ver II.1]). E.C. 48900(a)(1); 48915(b)
2. La primera ofensa de posesión de marihuana, no más de una onza, o posesión de alcohol. E.C. 48900(c); 48915(b)
3. Vendió, amuebló, u ofreció una sustancia sustituta que representa una sustancia controlada. E.C. 48900(d); 38.915(b)
4. Causó o intentó causar daño a propiedad escolar o privada. E.C. 48900(f), 48915(e)
5. Robó o intentó robar propiedad escolar o privada. E.C. 48900(g), 48915(e)
6. Possessed or used tobacco. E.C. 48900(h); 48915(e)

7. Committed an obscene act or engaged in habitual profanity or vulgarity. E.C. 48900(i); 48915(e)

8. Possessed, offered, arranged, or negotiated to sell any drug paraphernalia. E.C. 48900(j); 48915(e)

9. Disrupted school activities or willfully defied the valid authority of school personnel. E.C. 48900(k); 48915(e)

10. Knowingly received stolen school or private property. E.C. 48900(l); 48915(e)

11. Possessed an imitation firearm. E.C. 48900(m); 48915(e)

12. Engaged in harassment, threats, or intimidation against a pupil or group of pupils or school district personnel. E.C. 48900.4**; 48915(e)

13. Committed sexual harassment. E.C. 48900.2**; 48915(e)

14. Caused or attempted to cause, threatened to cause, or participated in an act of hate violence. E.C. 48900.3**; 48915(e)

15. Made terrorist threats against school officials or school property, or both. E.C. 48900.7; 48915(e)

16. Willfully use force or violence upon the person of another, except in self-defense. E.C. 48900(a)(2); 48915(b)

17. Harassed, threatened, or intimidated a pupil who is a complaining witness or a witness in a disciplinary action. E.C. 48900(o); 48915(e)

18. Any behavior listed in Category I or II that is related to school activity or school attendance but that did not occur on campus or at a school activity off campus. E.C. 48915(b)

19. Unlawfully offered, arranged to sell, negotiated to sell, or sold the prescription drug Soma. E.C. 48900(p); 48915(e)

20. Engaged in, or attempted to engage in, hazing, as defined in Section 32050. E.C. 48900(q); 48915(e)

21. Engaged in an act of bullying, including, but not limited to, bullying committed by means of electronic act directed specifically toward a pupil or school personnel. E.C. 48900(r); 48915(e)

Process for Suspension and/or Expulsion

Informal Conference:

Suspension will be preceded by an informal conference conducted by the principal with the student and the student’s parent. The conference may be omitted if the administrative staff determines that an emergency situation exists. An “emergency situation” will involve a clear and present danger to the lives, safety, or health of students or school personnel. If the student is suspended without a conference, the parent will be notified of the suspension, a request for a conference will be made as soon as possible and a conference held as soon as possible. 

6. Poseyó o uso tabaco. E.C. 48900(h), 48915(e)

7. Cometió un acto obsceno o participo en profanación o vulgaridad habitual. E.C. 48900(i); 48915(e)
8. Poseyó, ofreció, arregló o negoció para vender cualquier parafernalia de drogas. E.C. 48900(j), 48915(e)
9. Interrumpió actividades escolares o intencionalmente desafió la autoridad del personal escolar. E.C. 48900(k), 48915(e)
10. Conscientemente recibió propiedad escolar o privada robada. E.C. 48900(l); 48915(e)
11. Poseyó un arma de fuego de imitación. E.C. 48900(m); 48915(e)
12. Acosó, amenazó o intimidó a un estudiante o a un grupo de estudiantes o personal del distrito escolar. E.C. 48900.4 **; 48915(e)
13. Cometió acoso sexual. E.C. 48900.2**; 48915(e)

14. Causó o intentó causar, amenazó, o participó en un acto de violencia de odio. E.C. 48900.3**; 48915(e)

15. Hizo amenazas terroristas contra oficiales de la escuela o la propiedad escolar, o ambos. E.C. 48900.7; 48915(e)
16. Deliberadamente usó fuerza o violencia hacia otra persona, excepto en defensa propia. E.C. 48900(a)(2); 48915(b)
17. Acosó, amenazó, o intimidó a un alumno que es testigo en un procedimiento disciplinario. E.C. 48900(o), 48915(e)
18. Cualquier comportamiento que se detalla en la categoría I o II relacionado con la actividad o asistencia escolar pero que no ocurrió en el campus o en una actividad escolar fuera del plantel. E.C. 48915(b)
19. Ilegalmente ofreció, arregló la venta, negoció la venta, o vendió la droga recetada Soma. E.C. 48900(p); 48915(e)
20. Participó, o intentó participar, en ritos de iniciación, tal como se define en la Sección 32050. E.C. 48900(q); 48915(e)
21. Participó en un acto de intimidación, incluyendo, pero no limitado a, intimidación cometida por medio de acto electrónico dirigida específicamente hacia un alumno o personal escolar. E.C. 48900(r), 48915(e)

Proceso de la Suspensión y/o Expulsión

Conferencia Informal:
Antes de una suspensión, se llevara a cabo una conferencia informal dirigida por un representante administrativo con el estudiante y los padres del estudiante.  Se puede omitir la conferencia si el representante administrativo decide que existe una situación de emergencia.  Una “situación de emergencia” involucra la presencia de un peligro obvio sobre la vida, seguridad y salud de los estudiantes o el personal escolar.  Si se suspende al estudiante sin una conferencia, se notificara a los padres y se pedirá una conferencia lo más pronto posible. 
Notice to Parents:

At the time of suspension, the principal will make a reasonable effort to contact the parent by telephone or in person to be followed up with a written notification. This notice will state the specific offense committed by the student. In addition, the notice also will state the date and time the student may return to school. If the school officials wish to ask the parent to confer regarding matters pertinent to the suspension, the notice may note that the parents will be required to respond to this request without delay and that student violations of school rules can result in student expulsion from the school. 

Length of Suspension:

The length of suspension for students may not exceed a period of 10 consecutive school days, unless an administrative recommendation has been made and agreed to by the student’s parent. 
“The total number of days for which a student may be suspended from school shall not exceed 20 school days in any year unless the student is transferred to another school or program for adjustment purposes. In that case, the total number of school days for which the student may be suspended may be increased by 10. The total suspension days from school are not to exceed 30 days in any school year. For students who receive special education services, the maximum number of suspension days cannot exceed a total of 10 school days without a pre-disciplinary IEP. “Informal suspension,” whereby a parent is advised to keep a child at home under the supervision of the parent, is a flagrant violation of the compulsory attendance laws, the IDEA, and District policy and is prohibited.” (LAUSD Bulletin Z-14 Health and Human Services,1999) 

If a student is recommended for a period of suspension exceeding 10 consecutive days, a second conference is scheduled with the parent to discuss the progress of the suspension upon the completion of the 10th day of suspension. The 10 days are only needed for incidents where the student poses a danger. A packet of study material is collected from each teacher and provided to the student during the length of the suspension. Reasonable arrangements are made to provide the student with classroom material and current assignments to be completed at home during the length of the suspension.

Recommendations for Expulsion:

Students are recommended for expulsion if the principal finds that at least one of the following situations may be substantiated:

a) Other means of correction are not feasible or have repeatedly failed to bring about proper conduct.

b) Due to the nature of the violation, the presence of the student causes a continuing danger to the physical safety of the student or others.

Evidence is gathered and may include, but not be limited to, witness statement, written statements, and physical evidence. Any evidence that is pertinent and gathered in accordance with the investigation is to be considered.

Notificación a los Padres:

En el momento de la suspensión, un empleado de la escuela hará un esfuerzo razonable para comunicarse con los padres por teléfono o en persona y se mandara una notificación por escrito. Esta notificación confirmara las  ofensas específicas cometidas por el estudiante. Además, la notificación debe mencionar la fecha y hora en que el estudiante puede regresar a la escuela.  Si  los administradores de la escuela desean entrevistarse con los padres del estudiante sobre temas relacionados a la suspensión, la notificación debe indicar que los padres están requeridos a responder a esta petición sin tardanza y que una violación de las reglas de la escuela puede resultar en una expulsión de la escuela. 

Duración de la Suspensión:

El período de la suspensión para un estudiante no puede exceder 10 días continuos, a menos que haya una recomendación administrativa y los padres del estudiante estén de acuerdo.  
"El número total de días de suspensión no podrá exceder 20 días escolares en un año, al menos que el estudiante se transfiere a otra escuela o programa de ajuste. En ese caso, el número total de días que el estudiante puede ser suspendido puede ser aumentado por 10. Los días escolares de suspensión no deben exceder 30 días en cualquier año escolar. Para los estudiantes que reciben servicios de educación especial, el número máximo de días de suspensión no puede exceder un total de 10 días escolares sin una junta de IEP pre-disciplinaria. "Suspensión informal,” en el cual se le aconseja a los padres mantener a un estudiante en casa, bajo la supervisión de los padres, es una grave violación de las leyes de asistencia obligatoria, la IDEA, y la política del Distrito y está prohibido." (LAUSD Boletín Z-14 Salud y Servicios Humanos, 1999)
Si un estudiante es recomendado para un período de suspensión que exceda 10 días continuos, una segunda conferencia debe ser programada con los padres al cumplirse el día 10 de la suspensión para discutir el progreso de la suspensión. Los 10 días son necesarios sólo para casos en los que el estudiante representa un peligro. Un paquete de material de estudio se le pide a cada profesor y se le envía al estudiante durante la duración de la suspensión.Se harán arreglos para proveer al estudiante con el material de clase y trabajos asignados, para que los haga en casa durante el período de suspensión.

Recomendaciones para la Expulsión:

Se recomendara la expulsión para un estudiante si el/ la directora(a) determina que una de las siguientes situaciones se puede confirmar:

c) Otros métodos de corrección no son viables o repetidamente no han dado como resultado el comportamiento apropiado.

d) Debido al carácter de la ofensa, la presencia del estudiante representa un peligro continuo al bienestar físico de estudiantes u otras personas.

Evidencia se acumula y puede incluir, pero no se limita a, la declaración de testigos, declaraciones escritas y las pruebas físicas. Cualquier evidencia que es pertinente y se acumula acuerdo con la investigación se ha de considerar.
Expulsion Hearing:

Students recommended for expulsion are entitled to a hearing to determine whether the student should be expelled. The hearing is held within 30 days after the principal determines that the student committed an expellable act.  The hearing may be presided over by the School Board of Directors. The panel includes Alliance staff, who are not on the board and are not school employees. There are 3-5 individuals on the panel. The panel members are assigned by the School Board of Directors to ensure that they are selected with the following criteria: no knowledge of the student or situation and are not school employees. The panel makes the final determination.

Principal or designee of the school provides written notice of the hearing to the student and the student’s parent at least 10 calendar days before the date of the hearing. This notice shall include:

a) The date and place of the hearing.

b) A statement of the specific facts, charges, and offenses upon which the proposed expulsion is based.

c) The school disciplinary rules that relate to the alleged violation.

d) The opportunity for the student or the student’s parent to appear in person at the hearing.

e) Parent has a right to be represented by an attorney or non-attorney advisor. 

f) Parent has a right to bring witnesses, written statements, and written documents.
g) Principal notifies parents of school discipline policy and provides written copy, including parent rights.
h) Principal recommends expulsion to panel.
i) Panel reviews, conducts hearing, and makes recommendation to the School Board, based on evidence.

j) The Panel may decide not to recommend expulsion. Should this occur, the expulsion process will stop and, depending on the reason for the not recommended expulsion, the student will be permitted to return to the referring school or to another school/program, at the discretion of the school.

k) The School Board makes final decision and written notice to expel a student is sent notifying parent and principal of findings based on evidence.

 This notice includes the following:

a) The reinstatement eligibility review date.

b) A copy of the rehabilitation plan.

c) The type of educational placement or study plan during the period of expulsion.

d) Appeal procedures.

e) The specific offense committed by the student for any of the acts listed above in “Grounds for Suspension and/or Expulsion.”

f) Notice of the student’s or parent’s obligation to inform any new district in which the student seeks to enroll of the student’s status with Alliance College-Ready Public Schools.

Audiencia de Expulsión:

Los estudiantes que son recomendados para expulsión tienen el derecho a una audiencia para determinar si se deben expulsar. La audiencia se lleva a cabo dentro de los 30 días después que el/ la directora(a) determina que un acto que merece expulsión ha ocurrido.  La audiencia puede ser supervisada por el concilio escolar. El jurado incluye empleados de Alliance, que no son parte del concilio y no son empleados directos de la escuela. Hay 3-5 personas en el jurado. Los miembros del jurado son asignados por el concilio escolar para garantizar que se seleccionan con los siguientes criterios: no conocen al alumno o a la situación y no son empleados de la escuela. El panel hace la determinación final.
El/ la directora(a) o designado administrativo de la escuela manda una notificación por escrito al estudiante y a los padres del estudiante por lo menos 10 días antes de la fecha de la audiencia. Esta notificación debe incluir:

l) La fecha y sitio de la audiencia.

m) Una afirmación específica de los hechos, cargos, y ofensas en las que está basada la propuesta de expulsión.

n) Una copia de las reglas disciplinarias de la escuela que se relacionan a la supuesta violación.

o) La oportunidad que el estudiante o los padres del estudiante se presenten en persona a la audiencia.
p) Los padres tienen derecho a ser representados por un abogado o asesor que no es abogado.

q) Los padres tienen derecho a presentar testigos, declaraciones escritas o documentos escritos.
r) El/ la director(a) notifica a los padres de la póliza de disciplina escolar y proporciona copia por escrito, incluyendo los derechos de los padres.
s) El/ la director(a) recomienda la expulsión al jurado.
t) El jurado analiza, lleva a cabo la audiencia y hace recomendaciones al concilio escolar, basado en pruebas.
u) El jurado podrá decidir contra la expulsión. Si esto ocurre, el proceso de expulsión se detiene y, dependiendo de la razón por la cual la expulsión no se recomienda, se le permitirá al estudiante regresar a la escuela que lo refirió  o a otra escuela/ programa, según el criterio de la escuela.
v) El concilio escolar toma la decisión final y notificación de expulsión por escrito se envía a los padres y director(a), incluyendo las conclusiones basadas en la evidencia.
Esta notificación debe incluir lo siguiente:

g) La fecha para la inspección de elegibilidad para restablecimiento. 
b) Una copia del plan de rehabilitación.
c) El tipo de colocación educativa o plan de estudios durante el período de expulsión.
d) Los procedimientos de apelación.
e) La ofensa específica cometida por el estudiante por cualquiera de las acciones detalladas arria en la sección “Motivos por la suspensión y/ o expulsión.”
f) Un aviso escrito que describe la obligación del estudiante o padre de informar a cualquier nuevo distrito en el que se quiera inscribir del estatus del estudiante con Alliance College-Ready Public Schools.
Hearings are recorded on audio, as well as written transcripts, and a Facts Finding document summarizing the evidence is presented at the hearing.

Appeal of Suspension or Expulsion

The suspension or expulsion of a student is at the discretion of the principal or designee of the school (or the administrative staff designee).  Parents are notified before the processing of a suspension or expulsion and can appeal a student’s suspension or expulsion. A suspension appeal is heard within 5 days by the principal or designee, and upon consideration, the principal or designee’s decision is final.  An expulsion may be appealed within 30 days of the expulsion date. The parent/guardian submits their written appeal to the principal or designee. The written appeal must be received within 30 days of the suspension or expulsion. The student is considered suspended until a meeting is convened to hear the appeal of the expulsion (within 30 days as per E.C. 48919) at which time the student’s parent must attend to present their appeal.  The date of the Panel’s decision triggers the start of the 30-day period. From a pool of fair and impartial representatives, a panel is assigned by the The School Board of Directors to hear the appeal. There are three to five members on the appeal panel. Panel members are not school employees, know nothing of the incident or student, and are not the same individuals who served on the expulsion panel. 

Education Code section 48919 provides 30 days to appeal from expulsion decision. Should the appeal panel not uphold the expulsion hearing, the student is given the opportunity to attend another Alliance school or is assisted with enrollment in another appropriate setting, depending on the specific findings and evidence. The decision of the panel of representatives of the School Board of Directors is final.

In the event of a decision to expel a student from the school, the school will work cooperatively with the district of residence, county, and/or private schools to assist with the appropriate educational placement of the student who has been expelled. The student will remain at the Charter School or given the option to transfer to another Alliance School.  Any incident of violent and/or serious student behavior will be communicated to the district/school to which the student matriculates. The Charter School will have the responsibility to facilitate expulsion placements and enrollment to ensure that expelled students do not get lost in the system.  
Detention

Detention is assigned at the discretion of school staff. It is assigned for arriving tardy to a class, uniform violations, and disciplinary infractions. 
Detention is assigned during nutrition and lunch on the day of the tardy or uniform violation. Detention assigned for disciplinary infractions varies depending on the infraction and is at the discretion of the administrative staff. 

School of Choice Provision 
Each Alliance campus is a school of choice. No student is required to attend, and no employee is required to work at the charter school.   

Las audiencias son grabadas en audio y por transcripciones escritas, y un documento que resume la evidencia se presenta en la audiencia.
Apelación de una Suspensión o Expulsión

La suspensión o expulsión de un estudiante estará a la discreción del director(a) o personal administrativo de la escuela (o el personal administrativo designado).  Se notifica a los padres antes de poner en efecto la suspensión o expulsión y pueden apelar la suspensión o expulsión.  La apelación de una suspensión se recibe por el/ la directora(a) o persona designada, y después de consideración, la decisión del personal administrativo es final. Se puede apelar una expulsión dentro de 30 días del día de expulsión. El padre / tutor presenta su apelación por escrito al director(a) o persona designada. La apelación por escrito debe ser recibida dentro de los 30 días siguientes a la suspensión o expulsión. El estudiante será considerado suspendido hasta que se lleve a cabo la reunión para determinar la apelación (dentro de 30 días por E.C. 48919), a la cual debe presentarse el padre del estudiante para presentar su apelación. La fecha de la decisión del jurado inicia el periodo de 30 días. De un grupo de representantes justos e imparciales, el concilio escolar selecciona un jurado para escuchar la apelación. Hay de tres a cinco miembros en el jurado de apelación. Los miembros no son empleados de la escuela, no saben nada sobre el incidente o el estudiante, y no son las mismas personas que integraron el jurado de la expulsión.  
La sección 48919 del Código de Educación ofrece 30 días para apelar la decisión de expulsión. Si el jurado de apelación no confirma la audiencia de expulsión, el estudiante recibe la oportunidad de asistir a otra escuela de Alliance o recibe asistencia para inscribirse en otro lugar adecuado, dependiendo sobre los resultados específicos y la evidencia. La decisión del jurado de representantes del concilio escolar es fija.
En el evento que se decida expulsar a un estudiante de la escuela, la escuela trabajara cooperativamente con el distrito de residencia, condado, y/o escuelas privadas para ayudar a que la asignación educativa sea apropiada para el estudiante que ha sido expulsado. El estudiante permanecerá en la escuela chárter o recibirá la opción de transferirse a otra escuela de Alliance. Cualquier situación de violencia y/o comportamiento serio será comunicada al distrito/escuela en el cual se inscriba el estudiante. La escuela chárter tendrá la responsabilidad de facilitar la colocación y la inscripción para asegurarse que los estudiantes expulsados ​​no se pierdan en el sistema.
Detención
La detención se asigna a la discreción del personal de la escuela. Se asigna por llegar tarde a una clase, violaciones del uniforme e  infracciones disciplinarias.

La detención se asigna durante la nutrición y el almuerzo en el día de la tardanza o violación del uniforme. Detención asignada por infracciones disciplinarias varía, de acuerdo con la infracción, y queda a la discreción del personal administrativo.
Provisión para Opciones Escolares
Cada escuela Alliance es una escuela de su elección. Ningún estudiante está obligado a asistir, y ningún empleado está obligado a trabajar en la escuela chárter.
Alliance students living within the attendance area of Alliance who do not desire to attend the charter school may attend another school in Alliance. Alternatives to the school for these students living within the Alliance attendance area who opt not to attend the charter school will be the same as those offered to all other students currently residing in the district. These students may attend other district schools or pursue an inter-district transfer in accordance with existing enrollment and transfer policies of the district or county of residence.
Parent Engagement 

Meaningful parent involvement is a critical dimension of effective schooling and improves student achievement. Research has shown that active and consistent parent involvement leads to student success. Parents are requested to volunteer a minimum of 40 hours towards the school. 
Parent/Student/Staff School Compact 

The school firmly believes that all students can and will achieve at high levels when administrators, teachers, staff, and parents work in collaboration with each other. As stated in the Parent/Student/Staff School Compact, each partner accepts responsibility for the successful education and college preparation of each student. This document is part of each student’s enrollment packet and is explained to all new families during orientation. Continuing parents and students are asked to sign the compact at the beginning of each school year.

Parents as Partners (Parent Engagement Policy)

The school values the role of parents as their child’s first teacher and welcomes their active involvement in their child’s education.  

The school believes:

· Parents are partners and must take an active and meaningful role to ensure the success of the school.

· Parents must be meaningfully and actively engaged in their child’s education and responsible for supporting their child’s learning at home.

· Parents must also understand what it will take to prepare their child for college.

· Parents must support the goals of the school through their voice and through volunteering a minimum of 40 hours per year.

· Parents attend at least 4 Parent Education Academy Sessions each year.
· Parents complete an annual parent satisfaction survey.
Tips To Help Your Child Succeed 
Research shows that effective and consistent parent participation leads to student success.  Below are some suggestions to help your child succeed academically.

Los estudiantes que viven dentro del área de asistencia de Alliance que no desean asistir a la escuela chárter pueden asistir a otra escuela de Alliance. Alternativas a la escuela para estos estudiantes que viven dentro del área de asistencia de Alliance que optan no asistir a la escuela chárter serán las mismas que se ofrecen a todos los demás estudiantes que actualmente residen en el distrito. Estos estudiantes pueden asistir a otras escuelas del distrito o proseguir una transferencia entre distritos, conforme con pólizas existentes de matriculación y transferencia del distrito  o municipio de residencia.
Inclusión de Padres
Participación significativa de los padres es una dimensión fundamental de la enseñanza eficaz y mejora el rendimiento de los estudiantes. El estudio profesional ha demostrado que la participación activa y consistente de los padres conduce el éxito del estudiante. Se les pide a nuestros padres un mínimo de 40 horas voluntarias hacia la escuela.
Contrato de Padres/ Estudiantes/ Empleados de la Escuela

La escuela cree firmemente que todos los estudiantes pueden y van a sobresalir académicamente cuando los administradores, maestros, personal y padres trabajan en colaboración. Como se ha indicado en el Contrato de Padres/ Estudiantes/ Empleados de la Escuela, cada socio acepta responsabilidad por el éxito académico y la preparación universitaria de cada estudiante. Este documento es parte del paquete de inscripción y se explica a todas las familias nuevas durante la orientación. Se les pide a los padres y estudiantes que continúan en la escuela firmar el pacto al principio de cada año escolar.
Los Padres como Socios (Póliza para la Participación de Padres)
La escuela valora la función de los padres como los primeros maestros de sus hijos y los invita a que participen activamente en su educación.

La escuela cree que:
· Los padres son socios y es necesario que desempeñen un papel activo y significante para asegurar el éxito de la escuela.
· Los padres deben participar de una manera activa y significativa en la educación de sus hijos y tomar responsabilidad de apoyar el aprendizaje de sus hijos en casa.
· Los padres también deben entender lo que se necesita para preparar a sus hijos para la universidad.
· Los padres deben apoyar los objetivos de la escuela a través de su voz y por medio del voluntariado (un mínimo de 40 horas al año).
· Los padres asisten a por lo menos 4 sesiones de la Academia de Educación de Padres cada año.
· Los padres completan una encuesta de satisfacción cada año.
Consejos para Ayudar a su Hijo/a a Triunfar
El estudio profesional demuestra que la participación activa y consistente de los padres conduce el éxito del estudiante. A continuación se presentan algunas sugerencias para ayudar a su hijo/a a tener éxito académico.
Tips to Help Your Child Succeed
1. 
Encourage your child to be an active and responsible learner who completes and turns in assignments and homework when they are due and seeks assistance when needed.
2. 
Ensure that your child arrives to school on time each day and supports school policies, such as discipline, safety, proper school attire, textbook care, etc. 

3.    Review your child’s agenda and encourage your child to use it on a regular basis to keep track of homework assignments, projects, exams, and other important school events. 
4.    Monitor your child’s overall progress on a regular basis. Do not wait until progress reports and report cards are issued to find out how your child is doing in school. 

5. 
 If your child is struggling with their schoolwork or needs help, speak with your child’s advisor and/or teachers and ensure that your child attends after school tutoring. 

6. 
Help your child establish a regular time and place to study and to complete their homework and school projects. Make sure your child’s study area is well lit and is stocked with necessary school supplies. 

7.  
Talk to your child about what is happening at school and what they are learning.  
8.  
Encourage your child to read for pleasure and limit TV, video game, and Internet usage. 

9.  
Attend all scheduled parent/teacher conferences, school activities, and parent educational workshops. 

10.  
Support your child’s school by volunteering a minimum of 40 hours each year. Contact the school for more information.
Volunteering 

There are a number of ways you can volunteer and demonstrate your commitment. Parent volunteer service hours are earned by directly supporting the school and by supporting your child academically. Each family is expected to volunteer 40 hours per school year. 20 hours should be applied to supporting the school and 20 hours should be applied to supporting your child academically. 

Possible volunteer activities to support the school include:

· Office support

· Fundraising activities

· Breakfast and lunch distribution

· Field trip assistance and supervision

· Special events assistance

· Arrival and dismissal supervision

· Yard supervision

· Visitor’s supervision

· Take-home assignments 

· Initiating phone trees

· Leadership activities, such as serving as the parent representative for your child’s advisory class, participation in the parent advisory committee or school board of directors, or participation in other school committees

Consejos para Ayudar a su Hijo/a a Triunfar
1. Anime a su hijo/a a ser un estudiante activo y responsable, que completa y entrega asignaciones y tareas cuando se debe y que pide ayuda cuando sea necesario.
2. Asegúrese que su hijo/a llegue a la escuela a tiempo cada día y que apoye las pólizas de la escuela, tales como la disciplina, la seguridad, el vestuario apropiado, el cuidado de los libros de texto, etc.
3. Revise la agenda y anime a su hijo/a a usarla regularmente para mantenerse al corriente de las tareas, proyectos, exámenes y otros eventos importantes de la escuela.
4. Revise el progreso general de su hijo/a regularmente. No espere hasta que lleguen los informes de progreso y tarjetas de calificaciones para averiguar cómo va su hijo/a en la escuela.
5. Si su hijo/a tiene dificultades con su trabajo escolar o necesita ayuda, hable con el asesor y/ o profesores y asegurarse de que su hijo/a participe en la tutoría después de escuela.
6. Ayude a su hijo/a a establecer un horario y un lugar para estudiar y completar sus tareas y proyectos escolares. Asegúrese que la zona de estudio  este bien iluminada y este equipada con los útiles escolares necesarios.
7. Hable con su hijo/a acerca de lo que está sucediendo en la escuela y lo que está aprendiendo.
8. Anime a su hijo/a a leer por placer y limite la televisión, los juegos electrónicos, y el uso del Internet.
9. Asista a todas las conferencias de padre / maestros, actividades escolares y talleres educativos para padres.
10. Apoye a la escuela de su hijo/a con el cumplimiento de 40 horas voluntarias cada año. Póngase en contacto con la escuela para más información.
Voluntariado
Hay muchas maneras de completar sus horas voluntarias y demostrar su compromiso. Horas de servicio voluntario se obtienen por apoyar a la escuela directamente y por apoyar a su hijo/a académicamente. Es la expectativa que cada familia ofrezca 40 horas voluntarias por año escolar. 20 horas se deben aplicar al apoyo escolar y 20 horas se deben usar para ayudar a su hijo/a académicamente.
Actividades de voluntariado para apoyar a la escuela incluyen:

· Apoyar a la oficina
· Las actividades de recaudación de fondos
· Distribución de desayuno y almuerzo
· Acompañar y supervisar una excursión
· Ayudar durante eventos especiales
· Supervisión durante horas de llegada y salida
· Supervisión del patio
· Supervisión de visitantes
· Tareas para llevar a casa
· Inicio de llamadas telefónicas
· Actividades de liderazgo, incluyendo: servir como representante de la clase de asesoría de su hijo/a, participar en el comité consultivo de padres o concilio escolar, o participar en otros comités escolares
Possible volunteer activities to support your child academically include:

· Parent workshop participation

· Classroom visits

· Classroom support

· Tutoring support

· Serving as a parent mentor

· Assisting with the development and dissemination of the school newsletter

We truly appreciate your participation as a parent volunteer, and we will make every attempt to match your interests and skills with projects or tasks that you are comfortable with.
How to Volunteer

Feel free to call the school at the beginning of the school year or any time thereafter to volunteer.

Parent Volunteer Card 

Every time you volunteer at the school, ask a staff member to verify your volunteer minutes or hours by stamping your Parent Volunteer Card. Your Parent Volunteer Card will be kept on file at school. The school will monitor the number of volunteer hours each family has accumulated.  All volunteer hours need to be fulfilled prior to the last day of school.

Leadership Opportunities for Parents 

Volunteers who serve as parent leaders on a school committee or special activity for the entire school year or for the duration of a particular project will automatically earn 20 hours of service credit.  

Leadership opportunities for parents include participation in the following committees:  

· Advisory Committee

· School Board of Directors 

· Communications Committee/Parent Representative for your child’s advisory class 
· Teacher Appreciation Committee  

· School Beautification Committee
Educational Workshops for parents

Parents are expected to attend four educational workshops each year. This will count towards the annual 40-hour volunteer service commitment. To participate in a workshop or special training for parents, refer to the schedule of parent workshops for the year. 

Parent/ Teacher Conferences
Parent/ teacher conferences are held every 10 weeks. At this time, parents have the opportunity to meet with some of their child’s teachers or the entire instructional team to discuss progress and areas students need to strengthen.
Actividades de voluntariado para apoyar a su hijo/a académicamente incluyen:
· Participación en los talleres de padres
· Las visitas a salones de clase
· Apoyo en salones de clase
· Apoyo por tutoría
· Servir como un mentor de padres
· Contribuir al desarrollo y la difusión del boletín de la escuela
Realmente apreciamos su participación como voluntario y haremos todo lo posible para que coincidan sus intereses y habilidades con proyectos o tareas con las que usted se sienta cómodo.
Cómo ser Voluntario
No dude en llamar a la escuela al inicio del año escolar o en cualquier momento después para ser voluntario.

Tarjeta de Voluntariado para Padres
Cada vez que usted haga horas voluntarias en la escuela, pregúntele a un miembro del personal que le verifique los minutos o las horas de voluntariado y que le selle su tarjeta de voluntariado de padres. Su tarjeta se mantendrá en los archivos de la escuela. La escuela llevará un registro del número de horas de trabajo voluntario que cada familia ha acumulado. Todas las horas de trabajo voluntario se deben cumplir antes del último día de escuela.
Oportunidades de Liderazgo para los Padres
Los voluntarios que se desempeñan como líderes en un comité de la escuela o una actividad especial para todo el año escolar o por la duración de un proyecto particular automáticamente ahorrara 20 horas de crédito por su servicio.

Las oportunidades de liderazgo para los padres incluyen participación en las siguientes comisiones:
· Comité de asesoría
· Concilio escolar
· Comité de comunicaciones/ servir como representante de la clase de asesoría de su hijo/a
· Comité de apreciación para los maestros
· Comité de embellecimiento escolar
Talleres Educativos para Padres
Los padres deben asistir a cuatro talleres educativos cada año. Esto contará hacia el compromiso anual de 40 de servicio voluntario. Para participar en un taller o entrenamiento especial para los padres, refiérase al programa de talleres para padres.
Conferencias de Padre/ Maestro
Las conferencias de padre/ maestro se llevan a cabo cada 10 semanas. En este tiempo, los padres tienen la oportunidad de reunirse con algunos de los maestros de su hijo/a o el equipo de instrucción entero para discutir los avances y las áreas que el estudiante necesita reforzar.
Teachers are available for parent conferences every day except Wednesdays.  If you have concerns regarding your child’s grades, please contact the school to schedule a conference during the teacher’s conference period.

Attending parent/teacher conferences is mandatory and cannot be applied to your parent volunteer commitment of 40 hours.

Parent Rights
Parents are guaranteed certain rights within each Alliance campus. Parents have the right to:

· Work in partnership with the school to help their child succeed.
· Observe the classroom(s) in which their child is enrolled or will be enrolled.

· Meet with their child’s teacher(s) and the principal.

· Volunteer under the supervision of school employees.
· Be notified if their child is absent from school without permission.

· Receive results of their child’s performance on standardized and statewide tests and information on the performance of the school.

· Have a school environment for their child that is safe and conducive of learning.

· Examine curriculum materials of the class(es) in which their child is enrolled.

· Be informed of their child’s progress in school and of the appropriate school personnel whom they should contact if problems arise.

· Have access to the school records of their child and question anything that they feel is inaccurate, misleading, or is in violation of the student’s privacy.

· Receive information concerning the academic performance standards, proficiencies, or skills their child is expected to accomplish.

· Be informed in advance about school rules, attendance policies, dress codes, and procedures for visiting the school.

· Receive information about any psychological testing the school does involving their child and to deny permission to give the test.

· Participate as a member of the school advisory committee, school site council, or site-based management leadership group in accordance with any rules and regulations governing membership in these groups.
Los maestros están disponibles para conferencias todos los días excepto los miércoles. Si usted tiene preocupaciones con respecto a las calificaciones de su hijo/ a, por favor póngase en contacto con la escuela para establecer una conferencia durante el período libre del profesor.

Participación en conferencias de padre/ maestro es obligatoria y no se puede aplicar a su compromiso voluntario de 40 horas.

Derechos de los Padres
Los padres están garantizados ciertos derechos en cada escuela de Alliance. Los padres tienen el derecho a:

· Trabajar en colaboración con la escuela para ayudar a su hijo/a a tener éxito.
· Observar la clase(s) en que su hijo/a está inscrito o va a matricular.
· Reunirse con el maestro de su hijo/a y el/ la director(a).
· Ser voluntario bajo la supervisión de empleados de la escuela.
· Ser informado si su hijo/a falta a la escuela sin permiso.
· Recibir los resultados de su hijo/a en las pruebas estandarizadas y estatales e información sobre el rendimiento de la escuela.
· Tener un ambiente escolar para su hijo/a que es seguro y apropiado al aprendizaje.
· Examinar los materiales curriculares de la clase(s) en el que está inscrito su hijo/a.
· Ser informado del progreso de hijo/a en la escuela y del personal apropiado al que deben ponerse en contacto si surgen problemas.
· Tener acceso a los registros escolares de su hijo/a y cuestionar cualquier cosa que sienta es inexacta, engañosa, o está en violación de la privacidad del estudiante.
· Recibir información sobre las normas y expectativas de rendimiento académico, competencias o habilidades que aplican a su hijo/a.
· Ser informado de antemano acerca de las reglas de la escuela, las pólizas de asistencia, códigos de vestuario, y los procedimientos para visitar la escuela.
· Recibir información sobre cualquier evaluación psicológica de la escuela que involucra a su hijo/a y  negar el permiso para dar estas pruebas.
· Participar como un miembro del comité consultivo, concilio escolar, o en el grupo líder de administración basado en la escuela, conforme las normas y reglamentos que rigen la pertenencia a estos grupos.
Parent/ Guardian Acknowledgement and Agreement

This is to acknowledge that my student and I have received a copy of the Alliance College-Ready Public Schools Student/Parent Handbook. We understand that it sets forth the terms and conditions of student enrollment, as well as the duties, responsibilities, and obligations of students and parents. We understand and agree that it is our responsibility to read the Student/ Parent Handbook and to abide by the rules, policies, and standards set forth within, including the dress code and the Parent/ Student/ Staff School Compact signed during the initial orientation process. We further understand that the Student/ Parent handbook may be changed during the school year, as necessary and that when we are notified of any changes, it is our responsibility to follow the revised policies.
______________________________________________________________________________
Parent Name Printed








Date 

______________________________________________________________________________
Parent/Guardian Signature

______________________________________________________________________________
Student Name Printed








Date 

______________________________________________________________________________

Student Signature

Advisory Teacher Name _________________________________________________________

Reconocimiento y Contrato de Padre(s)/ Tutor(es)

Esto es para reconocer que mi hijo/a y yo hemos recibido una copia del Manual de Padres/ Estudiantes de Alliance College-Ready Public Schools. Entendemos que establece los términos y condiciones de matriculación, así como los deberes, responsabilidades y obligaciones de los estudiantes y padres de familia. Entendemos y estamos de acuerdo que es nuestra responsabilidad leer el Manual de Padres/ Estudiantes y cumplir con las normas y pólizas establecidas, incluyendo el código de vestuario y el Contrato de Padres/ Estudiantes/ Empleados de la Escuela, firmado durante el proceso de orientación inicial. También entendemos que el Manual de Padres/ Estudiantes se puede cambiar durante el año escolar, según sea necesario y que cuando se nos notifique de los cambios, es nuestra responsabilidad seguir las pólizas revisadas.

______________________________________________________________________________

Nombre del padre en letra de molde






Fecha 


______________________________________________________________________________

Firma del padre/ tutor
______________________________________________________________________________

Nombre del estudiante en letra de molde





Fecha


______________________________________________________________________________

Firma del estudiante
Nombre del maestro de asesoría __________________________________________________
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